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INTRODUCTION 


1. This Course in spoken Burmese is designed as a 
general introduction to the Burmese language. It con- 
talns all the essential grammatical materlals for learnin 
to speak everyday Burmese, and its vocabulary, thou 
small, is built around a number of the most useful 
common situations and current topics. 1t is based on 
the principle that you must hear a language if you are 
to understand it when spoken, and that you must 

ractice speaking it in order to master its sounds and 
ts forms. 

A teacher will often not be available for those for 
whom this book is written. So the course has been made 
as nearly seli-teaching as possible. This manual covers 
the course completely and requires the use of no other 
reference material. 


2. The Burmese Language is spoken by about 11 
million people in Burma. 
Variations in language are perfectly natural and are 
found in every language in the world. So do not be sur- 
rised if no two Burmans whom you meet seem to talk 
n exactly the same way. All the people you meet in 
Burma will understand the kind of Burmese presented 
in this manual, and a great many of them, GE 
in g- larger towns and cities and among the fairly well 
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educated will speak it exactly as you find it here, The 
ie lein the country areas and even some of the people 
n the cities, may, however, speak a slightly different 
kind of Burmese. If the pronunciation you hear ig not 
quite like what is given to you in this manual or what 
you hear in this course, imitate the person with whom you 
are speaking. Likewise, do not hesitate to use the ges- 
tures which you see, for they are part of the language. 
Imitate them if you can. 


3. A Native Speaker and This Manual are used in 
this course to help you in learning to speak Burmese. 
The two must be used together, Neither is of any value 
without the other. 

This manual has been so organized that it can be 
used to study by yourself or in a group. If you work in 
a group, and have no regular teacher, choose one of the 
group to act as Group Leader. 


4. A Native Speaker is the only good source of first- 
hand knowledge of the pronunciation and usage of any ` 
language. The method used in this manual requires the 
presence of a native speaker of Burmese, preferably a 
person who can be on hand throughout the course, or 
next best the voice of a native speaker recorded on the 
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phoñogra h records which are supplied with this 
manual. The native speaker Ís referred to as the Guide, 
The Guide's job is to act as a model for you to imitate, 
and as a check on your pronunciation and usage. It is 
not his business to be a “teacher” or to “explain” the 
language to you, Thal is the function of this manual. 
The Guide should be, if possible, a person who speaks 
more or less the type of Burmese found in this manual, 
but he should speak it naturally and without affecta- 
; non a should be neither over-educated nor too un- 
cultured. 


5. This Manual is divided into five major parts, each 
containing five learning units and one unit devoted to 
review. Each unit contains several sections, usually the 
following: 


A. Basic Sentences (with Hints on Pronunciation, 
in Parts I and II, and Pronunciation Drill, 
in Parts III, IV, and V) 

B. Word Stud 

C. Review of Basic Sentences 

D. Listening In 

E. Conversation i 

F, Conversation (Cont.) 


These six sections are followed in each learning unit 
by a Finder List containing all the new words in the 
< particular unit, At the end of the manual are included 
a © ry of all word study material as well as supple- 
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mentary word lists for Units 13 through 30. All the 
words in the manual are included in two complete 
vocabularies, Burmese-English and English-Burmese, 


6. The Basic Sentences in each unit are arranged so 
as to give you a number of new words and a number 
of new ways of saying things, first broken up into words 
or short phrases, and then combined in complete sen- 
tences. ` 


7. The Aids to Listening which are given in the fol. 
lowing units present a transcription which is designed 
to help you in remembering the Burmese words as the 
sound, In this transcription each Burmese sound Ís 
represented by one letter. Every fetter always stands 
for the same sound. 


8. The Hints on Pronunctation are given you to help 
you improve your speech in Burmese. No language has 
sounds exactly like those of any others and in Burmese 

ou will find some scunds which are quite absent from 
nglish, and others which are somewhat but not 
exactly like English sounds. 

After you go through these Hints you will be able to 
cee a imitate more precisely the sounds in the Basic 

entences. 


9. Pronunciation is Important for a number of rea- 
sons: if you expect to be understood when you speak a 
foreign language, you will have to pronounce it more 
or less the way the people are used to hearing it. 


Furthermore, the nearer you get to pronouncing the 
precise sounds, the easier it will be for your ear to catch 
the sound as spoken by a native, and the more rapidly 
you will pick up new words and phrases and make 
progress in learning the language, 


10. The Nativo Speaker Is Always Right, At times 
this manual or the phonograph recorda may show one 
pronunciation and the particular native speaker who 
arts as your Guide will pronounce something a little 
different. Always imitate the pronunciation of your 
Guide rather than that of the phonograph records or of 
the Aids to Listening. 


11, The Word Study sections show you certain tises 
and combinations of words and phrases studied up to 
that point; you are taught how to take apart the words 
and phrases which you have heard and how to make 
new words and phrases on the same model. 


12, The Listening Yn section gives you a number of 
conversations, anecdotes, or stories, which use the 
vocabulary and constructions you have learned in each 
unit and in all those preceding, Its purpose is to give 

ou practice in listening to and understanding the 
oreign language as you might overhear it in normal 
conversations among Burmese-speaking people, and to 
furnish you with models for your own conversation 
practice, 


13. The Conversation Practice represents the central 
y nf the course. Situations will be outlined which will 
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give you the setting for your conversations, Here you 
wilt be able to make use of all the materlal that you 
have learned up to this point, 


14. In Speaking Burmese you should #08 first figure 
out what you want to say in English and then translate 
it into Burmese, word for word. You should apply, in- 
stead, the words and expressions you already know to 
the given situation. If you cannot immediately rattle 
oft a word or expression to fit a particular situation, go 
on to another, or ask a question, but under no circum- 
stances attempt to compose long and complicated sen- 
tences. As soon as you do, you lapse into English speech 
EE and stop learning Burmese and Burmese speech 
abits. 

When people speak to you, they will often use words 
and expressions you do not know. If you can't guess 
their meaning, try to find out by asking questions in 
Burmese, or by asking them to repeat slowly, or to 
explain in simpler terms. If you do this you will con- 
stantly learn more and will practice the Burmese you 
already know in the process. 


Your learning of Burmese will not stop, therefore, 
when you have mastered this materia. You will, 
rather, beable to get around among the people, practice 
what you know, and steadily pick up more and more 
words and phrases. Try to learn them as you go. Carry 
along a notebook to jot down what you want to re. - 
member; you can then review this new material from 
time to time, 
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. You should not wait until you have finished this 
manual before you start using the language. Start prac- 
ticing right away. When you have done the first unit, 
YX out the expressions on as many people as possible. 

hen you ty out your Burmese, even at this early 
stage, make Ít slide off your tongue as smootaly as 


ssible, Be careful not to slip back into a careless Eng- 
ish-like pronunciation. Listen closely to what the per- , 
son says in response, trying to catch as much as you 
can. The first few times it may be hard to catch even 
the words you know, but you will improve raoldlv if 
you keep on practicing every chance you get. 


E 


CONTENTS 


PART I 


UNIT Page 


1. GETTING AROUND. Greetings and General 1 
Phrases. Comments on Aids to Listening. 
Directions. Eating. Price, Time. Numbers. 
Hints on Pronunciation. 


2. MEETING PEOPLE. Pronunciation of vowels 21 
and consonants. English am, is, are; a, the; 
RER and plural; questions; I, you, he, we, 
they. 


UNIT Page 


4, FAMILY AND FRIENDS. Pronunciation of n, hn; 50 
m, hm; n, hn; 1, hl. -p4; -dd, -té; -yð, -kð. Nega- 
tive statements and questions, 


5. THE WEATHER. Sounds in rapid speech. The 61 
Burmese year, -hmd, -kóu, -kd, -né, Commands. 
Negative commande, 


3. Wuat’s Your TRADE? Pronunciation of kh, 36 6 REVIEW, ES 
k; th, t; ph, p; ch, c; sh, s. -1é, -mé; -14, -12, 
PART II 
UNIT Page UNIT Page 


7. A PLACE To Live. Tones in combination. néidé. 81 
Secondary particles: -chin-, -hndin-, -lèin-, 
-phú-, -06i-, -yà-, -pá- 


8. GETTING CLEANED Up, Numbers, Verb expres- 95 
Eos pydndé. péidé. néidé. Noun expressions. 


. Let's Eat. Tones, Money. General particles: 108 
-phé, -18, -mà, -lóu. -phóu, -sayd. 


10, SERING THX SicHts. Verb exptemton modi- 123 
fiers. myðdé. General particles: -/du, -kð. 


11. SHOPPING. Pronunciation. Counting. -/Aé, est, 138 
General particles: -há, -6d, 


12. REVIEW, 183: 
d` 


PART ONE UNIT [] 
l GETTING AROUND l 


To the Group Leader: Each unit of this course is divided into six sections, It is suggested that the group spend not less than fifty 
minutes on each section, 


Before you get the group together to work on this first unit, read carefully the following materlal up to the heading 
Useful Words and Phrases on page 3, When the group meets, read the materlal aloud to them or have some other 
member of the group do the reading, The students will follow the reading with their books open, Be sure that your 
Gulde, or the phonograph and records, are ready before the group meets for work on Section A. See that the Guide is 
supplied with a copy of the Guide's Manual which tells him just what he is to do and gives him the Burmese he Ís to 
speak to the group, You yourself should consult the back of the Gulde's Manual for further instructlons, 

You should look through all of the sections of this unit, reading the directions carefully, so that you will havein mind 


the general plan of the work, Always get clearly in mind the directions for a section before you take that section up In 
group meeting. 


This unit gives you the most immediate and neces- — enable yon to make ordinary wants known and to carry 
sary expressions that you will need in meeting people, on a simple conversation In. Burmese from the very 
asking your way, buying things, and counting. The start, 
amount of learning and memorizing required for the All but a few of these words and phrases are selected 
first unit is considerably greater than that for any later from the phenogta h records for the Burmese Lan. 
unit. You are given such a large dose at the start be- guage Guide (Introductory Series) (TM 30-332). If you 
cause this unit is meant to be a kind of “language first ave worked with these records, the present unit will 
aid" which gives you enough useful expressions to serve as a review. 


SECTION A—USEFUL WORDS AND PHRASES 


In the list of Useful Words and Phrases which fol. Listening which will help you in getting the sounds. 
lows, the English equivalent of these words and phrases The Group Leader will first read the English Equivalent 
is given at the left of the page. Opposite are the Aids to — and pause for the Guide to speak the Burmese. Every. 
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member of the group then repeats after the Guide. The 
Guide will then say the Burmese a second time and 
KE will repeat after him as before. The Group 
Leader will then read the next English Equivalent and 
the Guide and group will follow the same procedure. 
If no Guide is available, the phonograph records pro- 
vided for the couree should be used. When the group 
is ready, the Group Leader will begin playing the ap- 
propriate record and the group will repeat right after 
the Burmese speaker during the silences on the record. 
The phonograph records can be used with profit even 
in cases where a Guide is available because they can 
be heard between meetings of the group, whenever it 
“is convenient to you; they furnish additional practice 
in hearing Burmese; you may listen only to those por- 
tions which you have found difficult; and the records 
may be played as olten as you wish. In case the speaker 
on the record has a Burmese pronunciation different 
from that of your Guide, use the records only for listen- 
ing and understanding and not for imitating. 
hether you are working with a Guide or with the 
phonograph records, you must repeat each Burmese 
word and phrase in a loud, clear voice, trying at all 
times to imitate the pronunciation as closely as you 
can. Mimic everything even the Guide's gestures and 
the tone of his voice. Keep constantly in mind the 
meaning of the Burmese you are about to hear, glancin 
at the English equivalent whenever you need to remin 
yourself. When you are hearing the Burmese, keep your 
CUu the Atds to Listening. But whenever the written 
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form seems to you to differ from the spoken sound, 
follow the spoken sound always. 

In the first five units, do not attempt under any clr- 
cumstances to pronounce the Burmese before you have 
heard it. You will only make trouble for yourself if you 
try to guess the pronunciation by "reading" the Aids 
to Listening. 

If you are working with a Guide who does not under- 
stand English, ask the Group Leader to demonstrate 
for you what hand signals to use to let the Gulde know 
when you want him to read more slowly or to repeat, 


To the Group Leader: M the Guide does not speak English, he is 
instructed to follow these hand signals: 
1. Index finger raised: BEGIN 
2. Hand raised, palm toward the Guide: STOP 
3. Palm down, hand moved slowly in 


semi-circle: SLOWER 
4. Beckoning with index finger: REPEAT 
5. Hand held palm up and moved 

quickly up and down. LOUDER 


Remember that each phrase you say has a real mean. 
ing in Burmese and hence you should always act as 
though you were really saying E someone 
else. You will learn fastest if, when your book is open, 
you follow these steps: 


1. Keep your eyes on the Aids lo Listening as you 
listen to the Burmese being spoken. 


2. Repeat immediately what you have heard. 
_ 3. Keepin mind the meaning of what you are saying. 


Begin the words and phrases as soon as your Gulde 
is ready or when the Group Leader is ready to play the 
first phonograph record. 


To the Group Leader: Give the members of the group a chance to 
ask questions about the instructions, Make sure that everyone 
understands just what he ls to do. Then have the students 

o through the list of Useful Words and Phrases once with the 
ks open, repeating in unison after the Guide. Following 
this first práctice, read with the group the Comment on the 
Ai thoi istening on page 4, Make sure that everyone under- 
stands it, 


. Now go through the list a second time, just as yeu did be- 
fore, And finally, go through it a third time, but let the 
students take turns repeating Individually after the Gulde— 
a sentence to a student, Indicate the order in which the repetl- 
tlons are to go, who is first, who next, and so on, Continue this 
individual repetition as long as the time permits. Then, just 
before dismissing the group, read with them the paragraph 
headed Check Yourself on page 11. 


Here are some hints that will make the work of the 
group more effective: 


1, Insist that everyone speak up. Don't allow any 
mumbling! Each member of the group must 
y  beable to hear what is being said at all t 


ERC 


imes. . 


2. Indicate to the Guide that he ls to repeat when- 
ever the pronunciation is bad and to keep on 
repeating until he gets a pronunciation that 
sounds like Burmese. 


$. Urge everyone to mimic to the limit every 
sound, every inflection, even the mannerlsms 
of the Guide. 


4. Keep the work moving. Don't let it drag at any 
time, See that everyone is listening, not only 
to the Guide, but to himself and to the others 
as they repeat after the Guide. 


5. Go through all the work yourself. Repeat with 
the others and take your turn at the indi- 
vidual repetitions. 


1, Useful Words and Phrases 


Here is a list of useful words and phrases you will ` 
need in Burmese. 


Note: Words enclosed in brackets [ | are not ex- E 


pressed in the Burmese. Words enclosed in parentheses 


( ) help to explain the meaning of the Burmese butare. Er 
not necessary in English. Words enclosed in single quo- ` 


tation marks * ' are literal or word-for-word equiva: > 
lents. EAS 


Greetings and General Phrases (1) understand. ná Mdé 


Record 1A, beginning. [1] don't understand. nâ maléba 
— — INOLISH BQUIVALINTS—— — AIDS TO LISTENING — what bà 
say? pyddalé 
How are you? (Good morning, ^ máyéld What (did you] say? dd Þyððald 
ello, how do you do?, etc) á 
, slowly hnéihnéi 
I'm fine. mábdyð speak, please fpi 
Sir or madam, khimbyd Please speak slowly. hnéihn&i pyðbd 
How do you do, str (madam)? máyelá, bhimbyá restaurant thamtnzáin 
i í d ábáyð, khámbyá where? béhmálà 
I'm fine, sir (madam). mdbdye, Where['s a] restaurant? thamtnedin béhmdlé 
Forms of address: hotel hóté 
to a man considerably older than ?4 Wherel's a] hotel? hóté békmáið 
yourself ranroad train a 
station n 
EE, ad Where['s the] railroad station? — mtyathá bdáyóun 
to a man your own age or older ẹkóu éhmálð 
to a woman your own age or má toilet ?éindd 
younger Wherel's the] toilet? ?éindá béhmálé 


to a man your own ageor younger máun After you have gone through the Useful Words and 


Excuse me, katobáye Phrases once, read the following: 

Thank you. cêizh timbádé 

That's so. houkkà 2. Comment on the Alds to Listening 

That's not so. ` ` mahouppha The best way to learn any language is to listen to a 

^ Qi] understand? ná léðald native speaker of it, and then copy exactly what he 
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ae : Mu. ¿Term of address toa man | 
cost YOUR own age. : 

duns. Tern of address to a younger 
ye... water 


h are spoken In a high tone of voice which 
rd the end are marked with a sign 
that these syllables are louder than those in 


PRACTICE 2 |. —— tg : 
S x kana ea five, hc 
E ` Kä, EE an nenn MING c E 
LI APA three = 


a Oe yeeoa 
A ALO O ORO 


api 


SERA Gi TZ RE When 

: nwáneu . AR O cow's milk 
: PÁUMIMOUB ii rea 
ede... e... WW ves .. De D „straight 


- very short, and en 


EE : | This will be described more fully in a later lesson, The 
Words whlch are spoken in a high tone of voice which ` i 
ly at the end and ends in a 'throat-catch' are ` 


... each member of your group repeat 


Words which are spoken In a high tone of volce, ate 
d in a sharp 'throat-catch' are 


marked with a sign? — SE 
Record 1B, after 1st spiral. 


-PRACTICE 4 | 
ham is cii ceres cites alk ] Ee ca 
tajat eerie aL rupee. HW ACA 
khunni? eio Seven vár ai gi a 
Debe rior nn oa en deft side 


" In normal rapid speech tho ‘glottal catch! d at the 

end of eyllables like those In Practice 4 Ís replaced by 

another sound, That 15— EE 
chan? ‘six’ ` ` chaunndyt ‘six o'clock." 


belau? how much’ bélaulló "how much! ` 


point to be noted here 18 that words like those in Pr 
tice 4 are marked by a final ?, ór by the fact that t 
‘consonants follow the vowel in the syllable, = 
Now go through the Useful Words and Phrases again 
with your book open, following the same procedure as 
before. Repeat each word and pnrase, immediately after 
hearing it, in a loud, clear voice. Let yourself go and say 

the phrases right out. ` ` p hire ee ee 
Go through the Useful Words and Phrases once mort 
with your book open, but this time, take tutna letting 3 
individually unt 


l SC has taken part, Keep on the alert. If the 
Guide asks you to repeat, do so with enthusiasm and 
try to mimic him as best you can until he is satisfied 

„With your pronunciation. When you have satisfied him, 
you can be sure that you are speaking understandable 

urmese. Continue this individual repetition as long as 
time permite, If you are using only the phonograph 
records, your Leader will see to it that you repeat and 
that everyone gets the most out of this individual per- 
formance, 


| 3. Check Yourself 
Did you go through the Useful Words and Phrases 


aet twice in unison and at least once more individu- 
ally 

Did you repeat each word and phrase In a loud, clear 
volce immediately after hearing it? 


Did you follow the pronunclation you heard even 
when it was different from that shown in your book? 


Did you keep in mind the meaning of each word and 
phrase as you heard and spoke the Burmese? 


If you have failed at any polnt to carry out the in- 
structions, go over the Useful Words and Phrases once 
again as soon as you can, being careful to follow every 
step In the procedure outlined. 


SECTION R--USEFUL WORDS AND PHRASES (Con!.) 


. Here are other useful words and phrases which you 
=. will want to use immediately if you are in a place where 
people speak Burmese. 

In working with this material, follow the same pro- 


` cedure that you used with the Useful Words and 


<>- Phrases in Section A. After you have gone through the 
„Á list once, repeating in unison, read the following Com- 

= ment on the Aids to Listening. Run through the Pronun- 
tation Practices. Then go through the list a second arid 
os ^ third time, as in Section A. : 
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1. Useful Words and Phrases (Cont.) 


Directions 
Record 1B, after 2nd spiral. l 
right side nyábe? 
turn, please hlébá 
Turn right, please. nydbe? hlébá 
left side bébe? 
Turn left, please, bébe? klèbd 
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“on [the] right sido 
exists 
— There's [one] on the right, 


There's [one] on the left, 


ms a ahead 


Go atealght ahead, please. 


& hete 


Please point. 

this 

o what? 

+ What's this? 

ms What 

202. want? 

What [do you] want? 

cigarette 

cis Wants 

[I] want cigarette[s] 

(0 match 

~ Do [you] want match[es]? 
not want 
~ [I] don't want matches. 


this 
o Burmese fashion 


ER 


nydbephmá 
1dé 


nydbephmd Hdé 
bébephmá Vidé 


fede 
6wábá 
ted? 6wábà 


dthmá 
dthmd Ndé 


pyabd 
dá 
bált 
dá bálé 
bá 
loujindalé 


bá lóujintolé 


sigare? 
lóujindé ` 
sigare? lóujindé 


miji? 
miji? loujindald 
malóujtmbá 
miji? malas ijimba 


ddgóu 
Þamálðu 


calls (is called) 
What Ís this called in Bur- 
mese? 


khóðalð 
dágóu bamdlóu bá khótalé 


Eating 
cooked rice thamtn 
eats sádé 
wants to eat sájindé 
[1] want to eat (a meal). ihata. sdjindé 
bread páummòun 
butter thóba? 
salt shá 
frult 01001 
sugar da d ^ 
egg (hen's) e^?) 
vegetables int htnywe? 
Record 2A, beginning. 
curry htn 
fish yá 
beef ameod ` 
pork webed 
fish curry nahin ` 
beef curry Nee 
pork curry weðóðhtn 
[1] want to eat pork curry. wedddhin sdfindé 
` water yi 
dautté 


drinks 


. ` wants to drink 
Bm u] want (to drink) [some] — yél Gaucchtndé 
water, 
sou hinjón 
coftee kdpht 
tea lapheyyti 
(cow's) milk nwándu 
beer ` bíyá 
Price 
Ü How much (ls it, doesit bélaulló 
cost)? l í 
How much (do you] want? — bdlau? lóujindalð 
"wm much ls this (thing)? dd blaullé 
One pice. tabyá ` ` 
ne anna, -tadé 
a One Tubes toja? 
oa Time 
i Show many hours - bbhnandyt ` 
exists already? Hbald 
= What time is it? ` béhnanáyt Hbalé ` 
"four ` : léi 
exists dem CHEN SC 
pg S ar o'clock, Windyi Sot 
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Bancehindé 


movle ouBtmlauð 
when 1420 iS 
will show? pon Ey 
When does the movle begin? yous e bdo pyamah E 
what m bé ?achéin n 
will go out? thwemmalé 
When dos the tralnleave?  mtyalhá bé ?achéln ` 
thwemmalé T 
Numbers 
One ae 
two hni? 
three Oðun 
four it 
five ad ` 
sik chau? E 
Seven . — 5 khúnn o =. 
elght WEEK (ee 
nine. ` EEN QS 
ten í m ht E 
eleven O O Y s s 
twelve dy. cshbhni?o o 
Two and two are four, d'Ee hni? Men ii 
` Four and five are nine, - Heine vá páun kðu 


` After you have gone esu these Defa h Words did 
Phrases One, reas | the follo 


` 2, Hints on Pronunclation (Coni) - 
the Group Leader: Follow the same procedure as for the Hints on 
- Promunctation of Sectlón A. Have the group read and discuss 
“the explanations, and then go through the Practices with the 


. Guide or phonograph record, 


As you have already noticed, Burmese has some 
wounds that are like the ones we use in English, There 
are also sounds that are almost like our English ones, 
but still not quite the same, Finally, there are a few 
sounds that are totally different from anything we have 
In English... 

If you want to speak understandable Burmese, you 
will of course have to learn to'say these last two kinds 
of sounds. The only way to learn them Ís to listen to the 
way your Gulde (or the speaker on the records) says 
them, and to imitate him as well as you can. To help 


you imitate him we shall give you a few Hints on Pro- 
nunctation. These will cover, in small doses, the sounds 
that differ completely from those we use in English, as 
well as the ones that differ only a little, * 

We can begin with the vowels: 


the above don't fall to notice and mimic the rise or fall 


Record 2B, beginning. — 
o fe 
a yá ` five, fish like the a In father 
— thamtn ^. cooked rice ` like the a In about, sofa 
oie leftslde ` like the ein bef ` 


i = 1 Unnecessary, ` 


like the d in police - 


1 miji? match 
mijt? match like the £ in pit 
hin curry. like the d in gin ` 

o dé aunt like the ó in for ` ` 

u ?d | uncle like the u In rude ` 
khúnni? seven like the w in pus 

el 1. four like the es in v —..— 
?achtin timo 2 DUREE 

ou kóu nine like the ou in sml ` ` 


dun three 
, Det spiral]! is KN 
al thamtnedin restaurant ^ like the at in adsle 


au chau? ` sl “Nike the ou In out or. 
máu ` Mr, 


theowin dom ` ^ 
Warning: (1) In imitating the Gulde'a ronunclatlon o 


of his voice — TIE eee 

(2) Pay particular attention to the difference: 

in sound between the o and thè on, 00 

. (3) Pay particular attention to the difference . 

in sound between the e and thee, 00. 

Go through the Useful Words and Phrases once more. 
with your book open, but this time take turns letting ` - 
each member of your group repeat individually unti 


everybody has taken part. Keep on the alert. If the 
Guide asks you to repeat, do so with enthusiasm and 
ty to mimic him as best you can until he is satisfied 
with your pronunciation. When you have satisfied him, 
you can be sure that you are speaking understandable 

urmese, Continue this individua! repetition as long as 
time permits. If you are using only the phonograph 
=. records, your Group Leader will see to it that you repeat 

: and that everyone gets the most out of this individual 
performance, 


3. Check Yourself 
Did you go through the Useful Words and Phrases at 


oe twice in unison and at least once more ladividu- 
ally 


Did you apply what you learned about the vowel 
sounds in Jinis on Pronunciation? 


Did you follow the pronunciation you heard even 
when it was different from that shown in your book? 


Did you Sch in mind the meaning of each word and 
phrase as you heard and spoke the Burmese? 


If you have failed at any polnt to carry out the in- | 


structions, go over the Useful Words and Phrases once - ` 


again as soon as you can, being careful to follow every ; 
step in the procedure outlined. ier? 


SECTIÓN C—REVIEW OF USEFUL WORDS AMD PHRASES 


- Tf your group has time for outside assignments, sec- 
. tons marked Individual Study may be done between 
.mectings of the group. Otherwise use them as inde- 
‘pendent study during a group meeting. 


1, Covering the English (Individual Study) 


if you can recall the meaning of each word and phrase. D 
Check the expressions you are not sure about and after 
you have gone through the whole list, uncover the Eng, 


sh and find their meaning. Repeat this procedure ati. 
least three times or until you are satisfied that you. 
know every expression. Then do the following exercises 


2, What Would You Say (Individual Study) 


For each of the following situations, two or more ` 


Burmese expressions are given. Read all the expressions: ` . 
aloud and pick out the one you think best fits the situa- = 
a Fr O o M ss 


other expressions offer 


tlon, For example, you would pick (b) as the right 
cholce for the first situation. After you have made your 
‘choice, make sure that you know the meaning of tha 

as possibilitles and why they 
would not fit as well as the one you picked out. At the 
next meeting of the group, you will compare your 


` cholces with those of other members of the group and 
“see how you come out, 


1. You meet á Burman on the street and you say! 
a. mdbdye 


b. máyelá 
c. ná lédalá 


2, He answers you: 
a. mdbdye 


b. máyelá 
— €, tid lédé 


3. You ask him where there Ís a restaurant: 
a. hóté béhmálé 


b. 2éindd béhmdlé 
c. thaminzdin béhmálé 


4. He says there's óne on the right: 
a. bébephmá Ndé 

E b. nydbephmd Sidé 

YE ic ` c. ede gudd ` 

Ia E 


5. You thank him: 
a. nå malébt 
b. hhêihnêh b 0bá 
c, cêish Umbddé 
6. He asks what you want: 
a. bd I6ujindalá 
. b. dd bál 
c. miji? lóujindald 


7, You say you want cigarettes: 
a. yéi 0aucchindé 

b. "n lóujtndé 

c. miji? malóujimbá 


8. You say you want to eat. 


: a. thamtn sdjindé 
b. btyd daucchindé 
c. wêed0dhin sájindé 


9. You ask what time it is: 
a. béla? ldujindalé 
b. bé hnandyt balè ` — 
c. yousstmbwé bédd pydmalé 


10. He says it is four o'clock: 
a. mtyathé bé ?achtin thwemmalé 
b. hninnà hni? páun äi = 
c. léindyt Bt 


SECTION D—LISTENING IN 
1, Wüat Did You Say? 


E á To the Group Leader: Read the English describing the situations In Section C.2. Skip around the group, calling on different studenta 
E o 


ressions listed for each situation, Don't let t 
English expressions which fit the situation. 


Go back to the last exercise of the preceding section. 
"The Group Leader will ask different members of the 
group the Burmese to be used in each of the situations 


choices made if they do not happen to agree with them, 


of the other expressions. Then go on to the following 
hearing exercise, : | 


2, Listening In 


o the Group Leader: The conversations which appear in this sec- 
- tion will be read to the group by the Guide or played on the 
‘phonograph records. English equivalents are omitted from the 
Listening In material so that students can get practice in un- 
. derstanding spoken Burmese which uses the vocabulary they 
Know. Meaning, therefore, ls to be emphasized. : 

oo The first time you go through the conversations, have the 
Guide repeat a conversation, if necessary, to help clear up 

^ Qj “Aning, before you go on to the next conversatio 


Reco 


Following this exercise, ask different membera of the group to give the English equivalents of the different Burmese 
H em give wort-for-word translations. but encourage them to glve the 


given. Other members of the group will criticize the - 
The Group Leader will also ask for the meaning of all. 


n. If you 


have no Gulde, lift the needla of the phonograph at the end of. 
each conversatlon and let the students discuss the meaning o 
any sentences that are not understood, ` ` SÉ GT 
Go through the conversatlons a second ti 
ping. Pay about equal attention to pronunc 
ng. 7. ` 


e without stóp- 
tlon and mean. 
Finally assign parts and havo the students read the conve 
gations, Give every one a chance, Suggest that the actor: 
actually take the parte, stand up and move around, sit ata. 
table in the restaurant, stand behind the counter In the stote,- 
ete, Aen it moving. Get everyone to speak up! Take a part 
yourself, 2 GE 


` Keep your book closed while the Guide reads the. 
following convereatlons and repeat after him in unison. 
If you have no Guide, Zou should use thé phonograph ` 
records, repeating the Burmese immediately after you: 
hear it. At the end of each conversation take time out. 
to chert up on the meaning of what you have hear 
and said, Locri HE Ep IZ Ue OO Ar à 


“Aik a someone sin the it to gro you the English : 


i ean of any expression y ou do not understand. If 

+. necessary, go back to the Useful Words and Phrases to 

find the meaning. Almost all the words and the expres- 

sions you have ad In Useful Words and Phrases occur 
in thé following conversatlona, 


e Mr, Willlams asks Mr. Thin, a Burman, for in- 
formation. piv S 
Record 2B, after 2nd spital. 
. mdun wilydn: thambnedin Mind 


mbun Bin: . bébephmá dé 
“mbun wilydn:. bd þyððald 
pa “nd maléba 
E Antikni pydbd 
i mun en: ' thamtnsdin bébephmd dé 


mdun wi ná lédé 
: tied tmbddé 


2. Ina restaurant Mr. Sein, thé Burmese proprietor, 
d Mr. Smith, an American, talk, 


Record 2B, after 3rd spiral. 

mdun séin: máyelá, khimbyd ` 

xS Y -ami?: mdbáyð, EC 
EAS" ek cee 


mbun sën: 
mbun sami?: 
máun séin: 
máun sami? 
mdun stins 


máun sam? 


mbun séin: 


máun sami? 


mdun stn: 
mun sami?: 


máun Hin 


3. Mr. Willlams orders a meal, pays tor ha and aske 
. about a movie, Mr. Khin is the walter: EE os s 


Record 2B, after 4th spiral. 


máun khin: 


mbun Kafe bá htn alt 


bd lóujinðalt 


stgare? lóujindé 
dihmd stgare? 
dá bdlé 


dá miji? 
miji? lóujindald 
lóujiudé 
bélaullé 
0dumbyá 
dthmd 0du 
mtyathá Geer béimát 
nydbephmdld 
mahouppha 
bebephind hdé DNE 
miyathá bé ?achéin thwemmald 
Gðunndyild, léind ytlá 
mahoupphe 
ndndyt thwemmé 


-bå htn sêmalé Si 


mdun khin: tamtöðhtn, webdhtn dé dee there any éxpression la any of these conversatlons A 
tidur wilydn; ?améBAhtn sdjtndé ... that you do not understand now? If there Ís, find the — 


sled RE ami f . + ‘Meaning of it or ask other members of your group before 
mdun khin: kdpht daucchindala you proceed If no one knows, tefer to the Dseful Words 2 
mdun wilydn: auechtndt ` and Phrases. Ute EG ue 
mdun khin: — did káph ` Á Go through the conversátlons once more following 
mdun wilydn: delaulla 3 the same plan as before. Imltate carefully and be gure 


mdun khin: dd 
dun wiljáni díhmá laja? ` ` Finally go through th 

mdun khin: dad she obt `  eðisd Umbddé time take turns. The ( 

máun wilydn: youttimbué béhmálá ` 3 SE Sr the exercise is to continu 
fun khin: í nyábephmá ` ` EE Jong as you have time, 
un wilydn: Méi þyðmald = Speak clearly and with enthusiasm, 

fu Ah: Aan ` á situation and let i 

un wilydn: cHed Hmbddé 


to keep in mind the English equivalent of everything 


ut thp Burinese quickly, Speak the Burmese aloud and 
ty to imitate your Gulde's pronunciation as well as you 
can femember it, When you have completed this in- 
dividual study, the group will then proceed to the fol- 
lowing exercise. - : 


2. Vocabulary Check-Up — 


the Group Leader: Go to the Useful Words and Phrases in Sec. 
“tlons A and B. Read to the group the English equivalent of 
the Burmese expressions. Ca 
à any be order) asking for the gorreet Burme 
vo Msh. T SN are to respond with thelr books closed, The 
Guide will ladicate by a negative sign whenever he hears a 
` Burmese expression that la Wrong or, if there Is no Guide, the 
other members of the group wi Í indicate that they do not 
agree. Immediately ask someone else to E the expression 
cometio Any group member who has difficu 
correct Burmese should be told to review the Useful Words 
„önd Phrases thoroughly before thé next meeting of the group. 
; De fot spend aay time talking about the why of the Burmese; 
‘stick to í : 
` "There aie two precautions which the Group Leader must 
^. obsérve in all exercises of this sort and in the conversation 
practice throughout the course. Be sure that everyone under- 
stands them. They are as follows: BEER 
2.0004, Every Burmese expression must be given smoothly 
eo and Completely before the student’s performance can 
+ be considered satisfactory. If there is an errcr in the 
first attempt, ask the student to give the expression 
over again in complete form, If he fumbles badly, 
tura to someone else, ; 
. Everyone must speak loud enough, so that all can 
hear, Every student should be encouraged to call out 
"Louder, pleasel" if he can't hear. Check on this 


` o. niue 


e l'on different students (not in 


fot the Eng. - 
ty in giving the ` 
d 


- expressions. : 


occastohal! b tnting to the student who ls listen. > Y : 
ing to someone else Burmese, and ask “What did. ZH. 
e say xL 


If you do not observe these precautlons, much time and effort, D 
may be wasted In group meetings, E , A 


In order to fix in your mind the expressions you will: 

need in the conversations of the following section, check ` ` 

ourself on your ability to speak the Burmese you have ` — 
earned. By now you should not have to grope for lt. 
The Group Leader will ask you to supply in turn the. 
Burmese expressions for the English equivalents which ` 
he reads from the Useful Words and Phrases. If you have ` 
done a thorough job of recalling the Burmese when you ` 
are looking only at the English equivalents as n 
gested in 1 of this section, you will have no difficulty n 
responding promptly and smoothly when you hear. the : 
English. Your Guide will let you know if your Burmese 
expresslons are not correct. Íf you have no Guide, th 
members of the group should be ready to correct faulty 


3, Simple Arithmetic in Burmese 


- Here ate the numbers from one to twelve. Repeat: 
after your Guide, once with your book open, twice with 


your closed. ` 
Hi ` JW 
hni? bes gd 
I “chau? 


Qun 


“khitani? . tashé 
DO she ti? 
kðu she hnið 


Here are some sample additions. Repeat after your 
~ Guide as above, 


a. Hanne kên béloullé 149 =? 
tinnè kóu páun tashé 149 m 10 
b. gán? dóun páun bölaulið 543 =? 
ván 00un páun Ki? ` 543 =8 
c. léinà khúnni? påun Mlaullà 447 ei 
ooo. Mimo khdnni? páun she ti? 447 eil 
dd hninnè tashé pdun bélaulld. 2410 =? 
hninne lashé páun she hni? “2 +10 = 12 


On a sheet of paper, write out the figures for similar ` ` 
problems which do not add up to more than twelve. 
Write, for example, 2 + 7 = 9, The Group Leader will 
then ask one of the members of the group to say his 
problem in Burmese, The person answering must not 
be content to glve the sum but must speak the whole 
problem. For example, if you have written as your 


problem the figures 2 - 7 = 9, you say: hninnà khúnni? — e 
páun bélaullé? The one who answers must say: hninnd =. 


khúnni? þáun kðu, not just kðu. Continue this exerclse 
until everyone has had a chance both to ask and to. 
answer. EL 


C ` fo the 


A trying to understand the Burmese that is being spoken, 


SECTION F—CONVERSATION 


Group Leaders This section represents the real purpose of the entire unit. The course Ís intended to teach you to speak 


Burmese and to understand it when you hear it spoken. Any members of the group who have special difficulty recalling ` 


“the Burmese words and phrases they need to express a meaning should be told to do more work with the Useful Words 
ond Phrases, They need, in particular, more practice in covering the Burmese and recalling it when they read the Eng. 
lish. Practice in getting the meaning of the Listening In records will also help. Arrangements should be made for students 
to play and listen to the records whenever they can between meetings of the group. E 


Then turn to the outlined conversatlons which follow, Assign parts and ask the students to act them out, Vary Ses ` 


the situations and suggest to the students that they vary the Burmese slightly as they gain confidence in listening and ` ; 


enl 


ñ this Se jou are gin to ps oüt frat chance SES: nive A directlons: ` 
va? 


m ee in conversation in Burmese, This is the most : the right ` 

seful part of the entire unit. The Group Leader will b fé the ^ t or 
des parts and will ask you to take turns In pairs, c) stralght ahead. um 
carrying on the following conversations, The two per. — - 
tons who are talking together should stand up and act 3. A Zoe that he does not understand, and, 
"out their rts, speaking as smoothly and naturally ae asks B If he will please speak slowly. — 
possible. pl! hake it real and get some fun out of it, fe 4, B repeats slowly and clearly and aska A it hi 

idé will help you lf your Burmese ls wrong or if your understands. 
eu ls bad, The Group Leader will prompt — . 5. A says that he does understand a and thanks B. ; 
ou if you are not sure what comes next In your part. 6. A again thanks B. | 
row yourself Into these conversations. Do the best `. 7 ; 
ou can with pronunctation and with the Burmese, but 2 Ata Sue 


ött. worry too much about mistakes, Think more of e sits down át a table ina a restaurant and Í ls wal 


"acting your part and speaking smoothly and as though ` 
den what you ae saying. If thet lsa Guide, he , enbyD 
It help you correct your errors. If rou can do this 1. D asks how Cle. í 
“work well, it means that you are actuall Y conversing in ` 2. C says he Ís well, and asks after D's health. 
Un and yður chlef alm in this course. ^ .. ` 3, D is also well and asks what C would like, . 
4. C orders a meal—whatever he would like 


de Asking Directions l n 5. After eating, C asks how much it ls. x 

6. D tells C that it is... .— — |. 
7. C pays, saying here it le. ; 
8. D thanks C. 


A approaches a stranger, B, and asks him for informa- 


Á A speaks to B and asks him where there ls E 
$ He a restaurant la et Finder List E 


b)a railroad station, or. This isa complete alphabetical. list of all the worda i 
a hotels s GE and SESCH used in this unit; Lt da for reference only, 


* E D x 


all of t be oli Mai a 
Keis TT fore g go gon tothe Main 


SCH curry - 


- Burmese fashion 
what ` 

Ate 

3 what time. 


ELI sido - 


Ah zi 
-khdnni? (khúnna-) 
ko 


s term VW ‘address to am 
: l slightly older than 
a speaker Sider, broth 
ee „thank you - a Ge MAE x 
o oo. “Winda ios EE 
; ooo lónjándé > waits, Ís wanted: 
` A SE man vante 
: | | oo I uso ele E 
hero Cin this) ` C S | : 
tetta edie oa to í an n older Ce 


she ti? (shà ta-) 


SCT ew): 


Hs US exists already. ` 
exists already? 


term of address to a oung 
man; younger brother 


SE mate 
-falleoad train 


hour 


“1 understand 


do you understand? 
I don’ t understand 
cow's milk 

right side 

on the right side 


fish, five 
five pice 

fish curry 
five o'clock 
bread ` 

show, please 
will show? 
speak, please 


says? Ís said? 


eats 

wants to eat 
will eat? 
twelve 


«eleven 


cigarette 


Ndal 
Adé 
Nu? 


thamin 
thamtnzdin 
thóba? 
thwemmé 


thwemmalé 
ti? (ta-) 


bautté 
6aucchindé 
61001 

Bänn 
Oðumbyð 
60unnáyl 
6wábá 


24 


"= weged 


tweðódhtn ` 


Wut  youttimbut. 


-existe — 
exlste ` ` 


- three o'clock ` 


` man; unele. vies 


: pork curry ` 


water c 
Ee movie ` 


elght ` ` 


one pice 
one anna 
one rupee 


stralght, stralght ahead DES 
cooked rlce ` eina 
restaurant 
butter 

will leave 

will leave? 

one 

drinks ` 

wants to drink. 
fruit : 
three PR 
three annas ` ` 


go, please 
term of address to older 


pork ` 


MEETING PEOPLE 


: UNIT 2 S 


SECTION A—BASIC SENTENCES 


To the Group Leader: Adopt the following steps as standard practice ta conducting this course: 


t. Before each meeting of the group, be sure to read carefully «nd get clearly in mind the instructions covering 
- those sections of a unit which you expect to take up in the group meeting, 


2. Before each group meeting, see that the Guide [s available with hls Guide's Manual or that phonograph . 
and récords are ready, ‘ / 


3, Have the members of the group read together the Instructions that prevede each plece of work they are to. 
ructlo 


o before they begin it, Let one member of the group read these ins ns aloud while the others follow 
the reading d dät books, EZ 


4, AO following the reading of all Instructions, to make sure that everyone understands exactly what 
; he is to do, Vos ^i 


“In Section A of Unit 2 follow the same procedure as 
hat outlined for. Useful Words and Phrases of Section A 
n Unit 1. Go through the Basic Sente::ces once with 
[ veryono repeating in unison after the Guide or phono- 
- Staph record. Then take up the Hints on Pronunciation — 
which follow. Come back to the Basic Sentences and go. 
through them once more, with repetitions in unison - 
ft ter the Gilde. Pay particular at tention to those itema 

t pronunciation you have been working on, Finally, go -- 
hrough the Baste Sentences a third time with individual oh 
petition, The Guide will call for as many repetitions ` 


ough 
„these ach Sentences, lt ls not important for you to try 


1. Basle Sentences 
"An American meets a Burman on the street and talks 
to him. 
D ne | BURMAN 
Record 3A, beginning. 


m= ENGLISH RQUIVALINTS — —— AIDS tO LISTENING — 


that hóu 
$ person ` 
D who? oo badúlé 
Who's that (person)? hót hí baddlê 
AMERICAN 
he ` 61 
Í or my cou? 
frlend bayéjin - 
He's my friend 04 cou? Bayéjtn : 
s VON rr BURMAN 
Chis ces E A OR 


scc name 
Wat's his name? ` ` 


ERIC 0 


námé . ; : 
6% ndmébaddle@ — 


AMERICAN ` ` 


` Me. Williams ` wen iln o 
-Hts name is Mr. Williams. 6% ndmê máun wilydn ` — 
you e khtmbyá 
im 0hgóu 
don't (you) know? —— maðibáld Sul 
Don't you know him? khimbyá 0hgóu matibálá 
; BURMAN _ re ee 
knows (dá 
Yes, I know him, edé 2c | 
American ?^amélyikdn 
sailor Otmbððá DaT AER 
He's an American sallor. 04 ?ambiyikdn Otmbódd ` ` 
they Odddu ` e 
Who are they? eidàu badilé 
AMERICAN — 


they also Biddu 
They're my frlends, too. 0áúddull cou? danéjtn . 

soldier MOOR o 0 
They're American soldiers. — 6áddu tamélyikán si004 ` 
“Buran o a 
0 o khimbyêdèn = 
E Mei 


you (pL) : 
_ Wheréto 


will go? ` budha OBURMAN ` o 
Where Nnm Td ` wë, di ate ven a natlveofa - pta a 
si coun Rae ese EE 
2S ` AMERICAN eee Ae you an Átnerlcan? — Mët Samélyikdn Ee 
5 n nebplotugd l pyés EE 
A. | ; an ulu á AMERICAN ` 
vp a country | pits Yes. (It is 80.) 00 houkkð 
Tomorrow we'ré going to ` ae ned coutidu ta ` native of a coun 
Chin na. sang Sa M Oud mé jor lt is not so «y maho upphd 
: My friend’s not an Amer- cou? et ambi Mn 
2 AMERICAN Gs can. en mahoupp CR 
Record 3B, beginning. - English pe ia 
A m matðigð He's an Englishman, "xiv d, Mp pida ` 
S indiyð London  Mudán ` ` 
Gei =- from the city ` mydugd ` 


ee) Ki came from. mod add Wë nam He ue fom London, 5; E m a 
India, ` du Burman oo 
can ae das Dunt A S “ative of á clty - 


SC today. : What At iy do youe come a antt i" ont 
Where are you going today? del tg bégðu keng fal Ne Vel 5o : SC x 
GE E EE From New York? Sa E yaw? monte 


to ‘nowhere: dum T bégóumd — 
does not go - E I 


AGER “mabul 
re not golng anywhere. 


kee magodd 


Chicago ` 


iis os Hihdgóu : 
I'm a native of Chicago. cou? Sikkágón myðuðd ` 
Burma, Burmese ` bamá 
Are you a Burman? khimbyd bamáld 
ius E ` BURMAN 
“Yes, I'm a Burman, cou? bamá 
27s. Rangoon ; y bygónn 
. Um from Rangoon. cou? yággóuntá 
EE AMERICAN 
Record 4A, beginning. 
now l ?akhü 
An a city myouhmd 
` do (you) live? nétőaló 
! What city do you livein. ?akhà bé myduhmd néidalé 
ee MOE 
"ELI BURMAN 
"Mandalay månd ` ` 
ooo ives néidé 
“I live in Mandalay. mándaléi myðuhmá néidé 
EE: AMERICAN ` | : 
there /— kuml o 
There's my friend. hóuhmd cou? bayêjin ` 
re o go tom. e 


dcs oo 


= Good-bye. 


. Record 4A, after 1st spiral, 


BURMAN ` viue 
— kdumbdbi, khimbyd 
wado Se 


Very well, sir. 


Before at go through the Basic Sentences a second ` 
time, study the following: 


2, Hints on Pronunciation 


Vowels: In Unit 1 we gave examples of the different 
vowel sounds and tones of Burmese. The examples 
given in this unit will help you to learn these sounds and ` 
to distinguish the tones. Notice that the syllables 
written with the signs ^ * are higher in pitch and usually ` 
louder. Notice that the sounds marked with the sign ^. 
are also shorter than the others, a da 


"PRACTICE Í < 
Vr khtmbjá eo cM S 
khimbyð YO 
| e. ras pont how 
Record 4A, after 2nd spiral. ` eee oes 
‘Paactice 2 po eS 
` a 4 o, AE E im 
ce á = 01600, fult 
St - Ges Oe DOE pitt rn à look! 


ecotd 4A, T ard pir PUES ens 16 through the preceding exam ie pina 
RACTICE E “py e [mitate the rise or allo the Guide's 
aa d he volce as he says them. Do not hesltate to ask yður 
UE KANAKA E ERE ncle, Mt -.. Guide to say for you the words that give you difficulty, 
Ten M UNE T eer n Imitate him as closely as you can and keep it up until 

po cB CEO eer EBE he Ís satisfied. Don't fail to notice that the Noles: la 

Record 4A, after 4th spiral. higher on the syllables written with the signs ^ Cn 


PRACTICE 4 You will have noticed that some of the words ‘that. 


S8 ndmé am you have met are written with a "n ?, This "rest, 
MR what? . . Catch! la heard sometimes in English when people say. 
Ad Aan vga «stralght ahead .. uh-uh meanin lt la also present sometimes at: 


; the end of niet and no when the are cut off. morte 
scord A after Sth spital, Listen to thé ( Guide say these words, 


RACTICE 5 
diode ET Record 4A, after 8th spiral, - 
; 0 : dóri serso (RR „aunt, Mrs, M E ! PAAR. A . : 
o SS : 0imb4. ipse Ship E e PRACTICE 8 S j "n 
“ bwadd, eene eO goodbye TC RS Sa A Mr 


— tamélyikán. renos... American 
PEÐ. rn tollet. ^ Í 


P. 


; m ` Sidd. ET TE 

pyé. EE Lë EE SH ?tygalei?. . irre England 

» ` a: SSC do Record 4A, after 9th spiral, aa 
tecord 4A, e kt E SE Fues? 


Dl rai es six 
tája? lr carro Füpee 
Ms elght 
dt , I, mine 
ue, Chinese 


À good many of the consonant sounds of Burmese 
“are enough tike Engtish ones so that you will have tittle 
~~ trouble with them, Listen to the Guide's pronunciation 
of the following examples: 


: phrase as you heard and spoke the 


- Record 4B, beginning. 
Practice 10 
b bd 
d de A 
< 4 
f laja? 
z thamtnedin 
h hóu 
l ládé 
m máun 
n néidé 
§ H? 
0 êbun 
$ ?amédd 
Ki we? 
: y HE? 
% D are uncertaln about any of the EE of pro- 
: ee tion which m been discussed, ask your Guide ; 
D A 


to repeat the words and ore with which you ate 
having trouble, and try to improve your pronunciation, 
Remember that these notes are only approximate and 
EA at Los an imperfect description of the sounds, 
ou are satisfied that you can pronounce fairly ` ` 
udi TY the sounds, go ode) the Basic Sentences once 
more in unison and wi with your book open, As you repeat. 
after your Guide, keep your eyes on the Adds to Listen. ` 


ing and note In particular the examples of the sounds : 


Sieg Do not hesitate to ask your Gulde to repeat 
ou are uncertain about any sound. T 
inally go through the Basic Senlences again, this ` 

time taking turns 

fully to your Guide, and make sure that your pronun- . 

clation satisfies him. UN 


3. Check Yourself 


Did you go through the Basic Sentences at least twice: NM 


with your book is open and then at least once more with m 
your book closed e 
Did you repeat each word and phrase Immediately 2 
after hearin t in a loud, clear volce? oe 
Did you dréi the pronunciation ou heard even ic 
it seemed different from that shown in your boo ER 
Did you keep in mind the meaning of cach M and á 
OS 
If your Guide asked you to repeat, did you do so: 
with enthusiasm and as many times as necessary unl l 
he was SN with what you were da 


eep your book closed, listen care. 


"1. Word Study (Individual Study) 


| Tf your group has time for outside assignments, do 
„the Word tudy between meetinga of the group. Other. 


"In this section we take up some of the expressions 
< you have Just learned and examine them to see how the 
- language Ís built, First read the words and expressions 
In each Het and make sure that you understand the 
7. meaning of the Burmese, Then read the comment which 
follows each list, This should make clear to you just 
“how the words function and how they are put together. 
“If there are any points that are not clear to you, make 
. note of them and ask other members of the group about 


„each comment. 
As am, ÍS, are; a, the; singular and plural 


cou? si004 “1 (am a] soldier. 
á ölmbóðd He [Is a] sailor, 


údon Pamétytkdn siððð They lare] American sol- 
a „def 
I [am] Mr, Williams. — 


ou? moun wilyón ` 


] Engli 


-He [is] my friend, 


SECTION B—WORD STUDY 


wise make it independent study in the group meeting. . 


„them, Follow the same procedure with each list and. 


ná bald 
3 
. 0ù ndmé máun wilydn ` His name [is] Mr. Williams, - a. 
gd | coco mája? Jóujindald 
„khtmbyð 0àgóu mað 
dábdàh 5 


o eow banita, Helis] lend. SE? T 
Haoure cont Bayêjin ` ` They too [are] my frlend[s]. ` 
"pi "` Belen. erh 


04 Camélyikdn He [is] American, ES 
04 bamd He lis] Burmese. IRSE 
Odddu Aygaleið pyéiðd They [are] natives of Eng. 
and. 
dúdöu ?ambiyakdn pyéidd They [are] natives of Amer. — P 
Cá. ; 4 4 ES 
04 bamá pn He lis al native of Burma, 
Od layou? þyðiðd He [is a) native of China, | 
hóuhmá cou? Gapéjtn There [ls] my friend, eis 


Notice that Burmese speakers do not use a word. 
where English speakers say am, ts, are. a Bee aa 
The English articles a and the are also not represented 
in Burmese, = OL SPAN 
"In most cases there Ís no difference in Burmese where ` 
English makes a distinction between singular and . 
plural, vs clu NH spo n 
ms B. Questions ` — 
How are you? 


yi yan? myðuðdld 
mbyð ?améiylkdn 
sala ` Don’ 
D URS h 


w much {ísl titat?” 


dd bélaullt 
ere [is there a] restau- 


EM H 
"thamtnedin béhmdlé W 
a a fant? 
_ khtmbyð bé myðuðálé Of what city [are] you a 
a IN native? 
What's] hls name? 


bé hna What time is it? 

` bMlau? ló How much [do you] want? 
dd lóujindald ` What [do youl want? 

< Mgóu Gwémald Where will [you] go? 


The preceding examples are all questions. Notice that 

In each case there is a lá or lé at the end. These act like 
- ‘spoken question marks,’ When ið Ís used there Ís always 
` a word like bd, bé, or badd in the sentence. Be sure that 
when you speak the sentences your voice does not rise 
„at the end the way it does in English, In Burmese the 
` volce falls at the end of a question. 


C. 1, you, he, we, they 


GE S Au — you (plural) 
mo) ou Ó moydaou you (plura 
Ort 2 he M gúdos they 


These are the commonest ways of saying Í, you, 
he, and so on. You will also hear cúndó in place of cou?. 


This Ís used when the speaker Ís talking to an older 


person. As you have seen, these words are "öt used as 
much as thelr corresponding forms in Engl.sh. E 

Do not confuse khimbyd "sir" and khimbyd “you”, ot `` 
04 "he! and 62 ‘his’, ^u E 


2. Covering English and Burmese of Word Study. | ; i 
(Individual Study) - EE 


3. Review of Baslc Sentences. 


Review the first half of the Basic Sentences with your 
Guide or phonograph record. Go through them as many 
times as you can, taking turns repeating the Burmese — 
individually. Try it with books closed and see how you ' 

et along without the help of the Adds to Listening. ` 
Always keep in mind the meaning of the Burmese you ` 
are hearing and speaking. As you go through the Baste 
"Sentences be on the lookout for examples of the points 
in Word Study you have just covered, — — — 


1, Review of Basic Sentences (Coni.) 


-Review the second half of the Basic Sentences with 
c. your Guide or the phonograph record. For the detailed 
Se Procedure to be followed read again the instructions 
for the review of the first half of the Basic Sentences. 


2, Covering the English of Basic Sentences 
(Individual Study) 


Here is your chance io find out just how well ou 
have learned the mean. :g of the Burmese expressions 
you have had up to this point. Go back to the Baste 
Sentences in Section A and cover the English, Read the 
` Burmese aloud and see whether you can supply the 
English equivalents of the words and phrases. 


through, uncover the English and look up their mean- 
- ing. Cover the English again and repeat the procedure 


. meanings without difficulty. 


` A. What Would You Say? (Individual Study) 


perfectly good sense and are written in correct Burmese, 


ark = 
. those you are not sure about and after reading the list 


until you can go through the entire list giving all the: 
n 3 E : 


For each of the following situations, three Burmese - 
sentences are given. All three of the sentences make - 


© y one of them fits the situation, Read all three í 


SECTION C—REVIEW OF BASIC SENTENCES 


of them out loud and pick out the one that fits the 
situation, Be sure you know why the other cholces are -. 
not sultable. At the next meeting of the group you will E 
be asked to say what you have chosen, an you will 
have a chance to test your answers. Do not write any. .— 
thing down. hd eae n 


- L One day you are out for a walk, You meet aca 
Burman about your own age, and you say! 
a. mábáy? : 
b. mdye : 
c, khímbyð taméiyikdn pyéidala  : 
2. The Burman answers: 
a. Oh khímbyá 
b. máyèlá, khimbyd 
(e chish Umbádé 
. 3, You introduce yourself; 
A. thamin sájtndé = i 
< b. cou? námé mbun wilyán = 0000 
(OU BA námi mbun wydn s 0 
4. The Burman asks where you are from 


Be khtmbyð M mudal : 
ode 08 námé badile 
SPA Me 


en. ; Pi. RUE n Hle aski " T are 5 New Yorkers: DR 
A MM à qu veta A : S X Á fa Hn p yersala 
Bn Hkkdgðu bn yan? ma MM 
e Mgó sume. madha WE € 02264 madi 


EU sia Zen t your (dendi S á 9. You say they are den Choir. DEUS | 
51 meri pps. a. dúdóu Pambiyikdn þytiðd 
| nii bl m by Odd du Sikkd 04 myð ae 

D as béla D ; S e, óddàu Mygalei? pytiðd 


5 You tell him that they are American soldiers! E40, He en thank you: : 
q, 04 daméiyihán ölmböðð aes ná lédé 

“b, bdddulé cou? Banéjtn , b. hnêihnêl pyóbd 
. e 04d04 SE PM E kra ae Umba A 


Semon D-- LISTENING 1 m " 
1, What Did You Say? ` 


a Leader: Read the 1 En teh describln Ae situations in What You Sos a of Selon c and gl. on dif "T 
S Group Le not [n any fixed Bider, tò ing he Burmese Which the ie at calls E Enceura rage t the students to gent 
7. Burmese, if they can, vrithout reading it from the Aids to dstening in thelr books. Then ask different members of th 
"group t to give the meaning, in English of the different Burmese expressions | listed for. each situation, SE 


Ô ack to the last exercise in the preceding section, ^ E ` eholces made it they: do not agtee dh the: 
e Kr will ask different members of the group to Leader will also ask forthe d Engil sh Sek of á 
ö he pues ies be tthe gro n each of the. ce E the other. „expi ‘esslons offered kin 


ERIC OE er mem rs of th 


f § answer, Any member of the | 


ving thé correct Burmese shoul 
exercise to talk 


The Group Leader will ask different members of the ` “one 


roup to give the correct Burmese for the English 


equivalents of the expressions you studied in the Word 
sidy, lí you give the wrong answer, the Guide will let 
V know; or, if there is no Guide, the other members — 7r 
the group will indicate that they think your answer. ` 


o 
of. 


ong. The Group Leader will then immediately call 
cone else for the right answer, If you have UA. 
y in giving the correct Burmese, review the 


ty in. 
Ary 


| oroughly before the next — 
| é ) ind t f 
bout the why, Stick to the how. . 


tochécku 
wh 


litt 
cleá 


mun „pn ‘houbke : | “mbun wilydn: deht Mifunià Ni 
“cou? nyt yau? m i nepphytyed coullóu Ain äich 
con? ECH, tanki pyéivd l 


EU ? mandiga Apgalei? pyéiga Mad. 

Mif us nier dv el GC máun Bin: — khtmbyd nyi yau? myðuðáld 
oen máus wilyán: mahoupphü s 
mn sán hla: cou W ydygdunbd soba SAM cou? GU du myðuðð 
; ) gehier bégóu 0wámait mbun bin: —— Odddu baddlé 
mun wilydn: dtgandi coutiðu bégóumà maðwdbá mbun wilyán:  Oúdoulé cou? bayéjin e 
SE US DON e A Quim máun oin: — Oddiu famélyikán pydiddld 
wéi sán hla: höuhmd baddlé ` máun wilyán: say kan ym enn ` 
1 máun wilydn: hóuhmd cou? Banéjtn E d Ge M v 
Deier A bere HMM. ` mbun gin: réie si0gale 
MOUN WRYAN: MOON mun wilyán: mahoupph 
run ASA pe rai : SR e dúdðu Hbro on d 

UE ; l EE hóu lá bad 
mun sen hia: dé máun 0n: cou? ie d nini mbun sdn ANM ` 


2, Mr. "Thin meets Mr. Williams and some friends -måun wilyán: 0d béhmó véiäch ` ` 
and they talk, — mun dins mándaldi myduhmd néidé : ` 
Record 4B, after 2nd spiral. E ees máun wilyán: kdumbdbt, outdone DUM 
máun. gin: | ee duaa bet pech EE Sei oin: I Humani; tuddð | * 


ERIS eat 2 


SECTION E--CONVERSATION 


| 1, Covering the Burmese of Basic Sentences 
(Individual Study) 


+ ¿Go back to the Baste Sentences of this unit. Cover up 
the Burmese, Read the English silently and test your- 
` sell to see how many words and phrases you can say In 
Burmese, Check the words you are uncertaln about and 

after you have gone through the whole list, uncover the 
Burmese and review them, Go through the list once 
“more and continue for at least three times or until you 
` Can give the Burmese readily for all the expressions. 


2, Vocabulary Check-Up 


To the Group Leader: Go to the Basic Sentences, Read to the group 

- the English equivalents of Burmese expressions. Call on 
-.; different students, not in any fixed order, asking for the cor- 
rect Burmese for the English. This check-up is to be conducted 
" the same way as tho Vocabulary Check- Up of Section E.2 
¿Ol Unit 1. If you have an ques on about the proper pro- 
7. €edure, review the note to Tot Greg Leader in that section, 
8t Renember not tos nd any time talking about the why of the 


urmese; stick to the how, 


r ability to speak the Burmese you have learned u 
s pont, As in the Vocabulary Check-Up of Unit 1, 
up Leader will ask you to supply in turn the 
pressions for the English equivalents which 


sation if you are sure of your Burmese and use the 
_ Burmese you have learned in Unit 1 as well as that. 


Before you begin the conversation, check yourself on speak any part of the conversatlons even though al 


he reads from the Basic Sentences, Figure out how to 
say tho Burmese for each English phrase or sentence ` 
whether it is your turn to speak or not. Only In thls way, — 
can you get the most value out of the Check-Up. If there = 
ig much of the Burmese which you don't know, review — 
the Basic Sentences at the first opportunity outside of 
the group meeting. 


3. Conversation 


To the Group Leader: Read the following directions with the class, = 
After going through the outlined conversatlons, encourage the: ~ 
studenta to strike out for themselves, Spend all tho timo you 
can on free conversation practice in an effort to get to the. 
point where students can speak easily and smoothly with a ^ — 
minimum of ums and ers, "EE 


The Group Leader will assign parts and will ask you ` v 
to reproduce the conversational situatlons which fol. 
low, Act your part. Don't be afraid to vary the convér-. 


Unit 2. Continued this practice until everyone cah 


changes in the situations are introduced. 
^1. A and B, who are strangers, meet and ln 


. themselves and tell where they are 


Á meets B, à friend, and Introduces a number of d ; phrases) völl have vo learned in thle unit. But do n 
- time attempting to say things not fed tind in this Ta 


people ! to him or her. : 

Se Your possibilities are, imit here, üt aš yong go On 

When you can do these HERNA rapldly and — through this manual, they will become ever larger and ` 

thout hésltatlon, strike out for yourself and initlate - you soon will be. able to talk at em about: man : 
A Buon. TS to use as many ás e of the different thlrigs. ` 3 


SECTION. p CONVERSATION (eat), 


ibus the c EE the recedin sect METEO ee Chore a 
Cen conv p g o Mg z that E SE 


Binder st ` Anda nda 


This la completo alphabetical llt of all the words Hop - England 
and expressions Det in this unit which are in any wiy vay well 
new or unusual, From now on we shall not repeat words RH 
which have been drilled sufficiently in prey us units. ` khimbyddóu — ` you (plural) 
This list la for reference only, but you should know all `. ` E 
these before golng c on to o the next unit, 


` American ` : 


who 
22 wheteto ` 
= to nowhere 


ame. knows ` 


E TA E aa doesn't know? 
DUE (et re TE EE 2 wo T. allor ae et De 


.. WHAT'S YOUR TRADE 
| SECTION A—BASIO SENTENCES | 


refully the note to the Group Leader In Section A of Unit 2, Thea go through the Baste Sentences ` ` 
e Hints on Pronunciation, Go through the Basic Sentences at least twice more individually, paying. 


| work 
~is many 
[I've] got a lot to do. 
our. 
- Ig many? 
Are you busy? 
" very, of too - SEN Lene o 
is not many. _ AES yd s 
No, I'm not very busy. ~ bei? mamydb 
7 dó vas) do? — 
What work [do you] do? ` ` 


S et ns 10 LISTENING iiy 
falowkkóu `: 


| to the boi. S eo AD 
Ta lóuttá 10) e home at 4. à wi mm. by d " "n 

3 Se bt : s good, LES “kdundé ` 
OE samba folo. hits s ali Ka ; RA ; ` Ai Audi ` 


frie metsshwet 
qe » BLA “What does your end do? E 


“lousoale 
E p More ER Si rus ; 
GE Di CR pm "rr mn UK akih D nm ba hd 
URS E 3 n d m 
wi" CUL. r TE 


D bd phylo ` „ hothlng. 
mae E student ` 


Së E 
SEN ` mane? bhinnandyt. ds E used to'be a student, tas 
` Paloukkou midi ` ; E 


rom work coo Paloukka í. E : teacher dct 
eS V E UR US will prob Frat poo 


afternoon | 


p day ne] wi 


: wi 7 
2 open 
de ter 
- káut dun ER 
Ex Naa d 
= mein tayaukkén 
M kduggðun monda 
edt B 
shitydu S 
Ke 


A TT 2 
er ta ; 


S en Weit $i npn 
< Shayóma ` 
“has deer bat? 


MN 
Ay friend Is here already. > “cow engt p 


: l T Hints on a Pronunciation 
Record 6A, after ist pla, SE 
Practice i 
^ ko ig Wow 
emt ók, after ind spral. ` 
_ PRACTICE 2 
thamt 
"th. t hind 
tindé : 
pon 


Record ók, à ite de um : 
: Practice, $ 2 


GA, after Sth ipn xS 


sound. Wh 
að þar ur hand Ín front 
ou put your hand In fro 
fior am Laway, y ou can fé 
YA Nyang lik 
the Ge 
are Wnt 


| jon is in princip! 
Lo 


E pany need fis maueh weaker an 
otleg the. diska la dà det sounds of the above “> puff of 
poras, In those words where the first letter is followed - 
Gi 1 there ls a strong puff of breath accompanying the . 
ero there Is po h written, there is no puff- 
We have E hing like that in En ma If 
yow mouth, holding lt : 
el a puff of air when you 
t wh en 1 you sy. a word like scar ` 
E berg y because the fa 
E usually talk, 


.ently when he says them qu 
for that Ís quitó natural, 


The sound re re oo by ch is We GER und ln 
English ‘church’ s Ven, very forcefully, - You thou 
aye ite trouble with Í t diis sound EE by. el 


; little harder, 1t al Sch 


ether. As AA the cai of k, 4 bt 
reath wi th this soun 
sh and s give more trouble but the difference betw 
e the sanie. sh la pronounced 
à vert er puh, of bréath ac 
oes riot have à strong 
reath with It. ¿Do not conf fuse sh with $ Fis like 
the sound in English 'show.!- < ts 
t ls very probable that your Gul y In pronout 
words for you to mimic, wi rotten pronounce then ol 
way when he says them ul slowly, and a little diffe 
te fast, Don EE bed 
Try to imitate hlm when: hi 
speaks rather fast, rather than when he Í 


SN and wit 


WA CE 
vi nd With you 
fter your Guide, keeps yon 


p Can you now distingulsh and pronounce all the vowel 
Sounds! . . 

— Can you imitate the rise and fall of the Gulde's voice 
as he says phrases atid sentences? 

Can you distinguish and make the distinction be- 


3. Check Yourself 


tween kh and k, th and f, Ph and p, ch and c, sh and s? : 
If you have difficulty with any ol 

to them carefully next time you hear your 

try to imitate them until he 

nunciation, 


Guide and 


SECTION B—WORD STUDY 


1, Word Study (Individual Study) 


:. As In Section B.1 of Unit 2, read the words and ex- 
|. pressions in each list and make sure that you under- 

" stand the meaning of the Burmese, Then read the com. 
- ments which follow each list. When you have finished 
“the Word Study ask other members of the group about 
the points which are not clear to you. 


cu tb kd 
sádaiphmá ?alou? loutté - [f] work in the post office, 
raylygd yðumhmá ?alou? loutté Formerly [1] worked at 


Mu E the court-house. 
ma nie búdou ?ndiyd pyéigà 


They came from India : 


O lingu þydndi - ` 


4-h] 


A oo yesterday, SE N 
cot? Sinndyt ?dinga gudd? ` Leo from the house at 8. 
ne? khiinnandyi taloukkón - 1 went to work at 7 A.M. 


[I] return home at4. Ges 


11] returned from work Ge d 


nyðnél gdtidyt ?aloukkà nt 
at mm : `; y 
[He] lives in Mandalay. ` ` 


yándé 
manda myduhmd néidé 


Notice that all these expressions end in the same n A 
sound, The last syllable is either -14 or dé, Which Iris ` 


depends on the sound that comes before it, If the pe ; 
ceding syllable is one that we mark with one of the signs 


249 the last syllable is -dé; if the preceding syllable has ` 
no such mark the syllable is A8. When we talk about 


such syllables we shall refer to them in the form which - 
follows the unmarked syllables — é o o .: |... i, 

„té at the end of a sentence tells you that a statemen 
has been made, It does not tell you to what time th 


“statement refers. To know that you must have anothe 
“word in the sentence which tells you, or you must kno 

from the situation in which the statement is made. Fo 
-instance the sentence sddaiphmá ?alot 
mean elther that someone works in the post office í 


talon? loutté migh 


these sounds, listen + 


s satisfied with your pro- ` 


t used. to work in the post office. Wo know Td the 


conversation that the speaker meant that he now works 
fi the post office, In the sentence ?ayfggà youmhmd 
alo datt he expresan ?aylpga ‘formerly’ tells us 
hát the speaker says the he worked at thé court-houre, 
da the: statement manèigà didu ?Andiyà pyéigà 


mean ‘they rame from India yesters E 


because e of ZA presence of the word mandlga 'yes- 
Go? “The. expressions ówádé, pydnd 


Ove sentences can refer either to the present or the 
m jon en g the eltuation in which d are used tells you 


B. -mé CA 
TI am golng to work, 


3ðodbye ( must be go ` 


tébbhán contión layou? 
E? bwamé ` —— 


Ben 4 i xeu ‘morrow, Lä 
iaukkou chun shayd ` 


bd loudéalé 


bégðu budhal” 


lámalá 
é, néidé in the -- 


We are golng to China to- s may be translated into Fnglish áð“ 


Ja Ae Fate [he] vill be `. Worked, we wor 


i Ws ene do What 


Goes. Went 7 7 
Goes? Went?  —- 
Where does, did (he) dob 
Will come. = 2 
Will come? - ; 

rove Witt come. from where? 


6wddé 
6wddald 


ldmé ` 
bégð. Mech pie 
„lá or -lé at the end of a Pr Indicates. that 


question has been asked (see Unit A Section De 
«lé and -edé when they p 


-6a- or -da-. When «mé is fol 


to eman, 5 
Notice that where in Esla y we bay j 
tú Burmese there Ís oftén no m 
works we work, they work; or I worked, 
bed, fed; Iti 


o the next sectlon, turn back to thè 
d look for examp es of the nage that- 
Ge alned to yo 


í ; in Section A; ¿over . 


reading the Burnes 


b revious unit. Í 
a of in e Bis or phra 


- the Burmese and see if you can fay ea h Búri 
Pech when you are looking only at t 


Regen de first halt al the Baste Sentén. 


Eu ly with x Dod á closed. Work alway 
oh; ke 


. your. pronuriclat ep the meaning In: 
- observé: SES of the ls le Word St 


m Just covered. 


SE SC for. which you ate to n 
C | pression in Burmese, Read 
- all the statements, for each : 


ituatl 


2, The Burman ‘saya he la going to o work ue SE x 6. . He says bei returns à homa at 4 P, "Ma 1 2 
i faloukkóu Qüdmd- 0000000000000 E Hnndyt MT thwetld - 
égónma tmaðwðbd ` = $ D V ið hallba iow yondé ` 
tepphylyed Mts tiu pias Pind Sic n9 MAP 4 


e dilðu buds 
pr rS Co os os b. mih? maliujimbd:- < 
d ?alou? tougdalk | d ; = 2s ACE vu I Lët {a eet ment 
y tup ?alou? kdunbal | 
wk i falon? 


ou EKmbul bédd mal 
i a SE louððald 


4 


Sg bántó máloúppha ` 
ndaiphmd loútið 


x SEONON D—LISTENING IN 


Y ‘What bid You Say? 


roud tider: Foll ocedute as for Section DA of ie as Cail 28 im student (not n 
Vi 


vé Cl n n ese j5 the éxercl tlon C.3 of f this unit. 
v i of the di ferent y. GE from a Br books, ÍF Sc be Then ees onu 6 e Mudents. knowledge o dr 
h tent expressions in Burmese, ` ` 


hep preceding etin. ` Dy ms 
nie pr 

YAH 

i 


) back to the last exerc cls esl ; : 
Group. der T call for your answers in Burmese mU Follow the sroced for Listening 
the eee If. you can, sive. the correct answers — ^ y Gb el "len hea Ou ant y EA ' d 


Up on Méá nahên ahe 


thout readin Kä from the book. Other members of the. — EI conversation ón the first t met 1908 
EA Lando 


ze the chólce made tf they disagree, ^ — time through Amiga parta and 
ak Leader will then call for the English mie co DEM conversations. 
he expressions In the SËCH GE “Reip your book closed wile the Gúlde re 
ér Jowlng conversations, or while’ they are pla: 
Ap ford Study Check-Up EE CN and repeat the Sat 3 
the Group i Fellow. the same procedure as for this part of: hearing | it At the end of e: h convet tlón 
ection oe nit | on various students fot the correct thes 
úrrissa Si the English ¿quivalente ‘of the expressions ve SUIS, 
a the Word Study Mak e d it 23 


tión By "The Group 
thi f 


<Mr, 


15 


pian BH 


“Williams í meets Ms Thin on à the street add. 
alka with hini. 


“Ree d 6A, after oth spiral, SE 
in “mdyala, khimbyó 
mabye, kitmbyd 
` .khtmbya bamáld 
<o houkkè oo 
200. khtmbyð Hugaleilld. 
2 mahoupphá ` ` 
r con? rom 


Oh (og ale? ölmböðd ` 


s it makake Ers n 


cout 6a 

mp el EUM Andi Þyéigðu bodmi: 
10M GO tygalei? pytigón Gude ` po 
" .khtmbyá bégóu ere, SR. 


fn: coulie Undiya SC Guðm - S 
= naukkóu Tambi éigóu nein 


Pn 1444. 


dun sami?: 


mdun bin: 
mbun sami?: 


máun bin: ` 


máun samið: ` 


máun ein: F 


máun wilydn: | 
máun samið: Ge SE 
d Werer Ton rt 

“mbun wën RT 
mbun ën 


Mi fasccMinBaM . : 


` mabaucchtmba. EE 
5 laphégyét Det 


co? nyh du? myðuðd ` 
Pe WE 


con? þángóundA. 


bégðumd mawahi ` ` 


kdumb da 
khimbyd tamélyíkán DH Ss 
houkke ` En 


é myðuððld - 


?akhí mándaléi myduhmd wë 
bé hnandyt Hale s 


léindys BM. 


E SECTION E—-CONVERSATION 
c 4 Covering the Burmese of Basie Sentences 


i o back to the 
the Burmese and 
and phrases you 
king only at the 


To the 
vario 
d hawing; call on another 
8 loud enough #0 
bling. Any student 


moré review of. 


ly the Burmese expressions 
n the Basic Sentences, when 


- you are doing, what you used to do, He gives yo 
. same information about himself, ` 


the Group Leader calls on you, Give your answers In a 
clear, loud voice, so that everyone can hear youu. | 


3, Conversation 


To tht Group Leader: Follow the same procedure as for Section EA. 
of Unit 2, Have the students converte, first following esely 
the model of the converestions outlined below and then chang- 
ing the situations slightly. in PE 


As you did in the Conversation in Section E.3 of Unt 
2, first go through the conversations outlined below 
taking turns, As soon as you can speak the part 
smoothly, pass to acting them out in front of the grap 
keep this up until you can do it easily. Dep 

1. You meet a Burman and tell him who you are 
where you have come from, where you are golng. H 


-asks about your frlends and you tell him. ` 


2. You discuss Jobs with a Burman, telling him: à 


ontinue the Se started In Sectlon E. If ` 


SHOTION CONVERSATION (Cont) 


iecessary to make the conversations smoother and more 
seal teview parts 1 and 2 of Section E, 


“Finder List 


his Finder List hás all the new words and expreselons used Ín 
unit, These, as well as those of the previous two units, are 
ords pod expressions which by this time you should know quite 


` SS, | 


Hd köt 
; Gu hmd 
` 44 phyillòulè. 


wor ork 

work (from) 

work (to) 

formerly, in past time 


bank (h 


bank 
- why? 


- We 
student — 


I also ` Se 


` this fashion 


house e : 
house 


ré (fron 


— kðundi 


kdundald 

kdupgdun 
makdumba 

khimbyà 


láb 


 Givauë 


loutté 
loulleimme 
D 


mo loupprá | 


mane? 
maðlbá 
méimma | 
meisshwés 


o myddé - 
. myððald 
mond ` 


Tis good 
A good, 


well 
dg riot good ` 
yout ^. ` 
omes (alieady 
our A ei 
does, Works 
will roban! do, work 
does works? 
- does not do, wor 


morníng ; 
does not. know 


| Woman 


friend ` 


bei? 


mabibt 
H 
d 


€t 


hou 


E 


á 
ikkóu 


un-ya 
Owátayd 
AK 
AARAA 


¢ 


66 
du 
Ki 


Ue: 
“2 
a 


m) 
to) 


f 


son ( 
, 


rom 
rsori (to) ` 
ls of the o 


nurse 


Dë 
ks 


one 
thin! 


rospltal ( 


ta 


4 
h 


"yg 


E 


up Leader: From E sola on you a will fed iln instru P nb: visti new y kalon or 'ptocédüre arg Ín 
i the learnt Units, With other sections, simply follow the procedures which have been recorürti led int 
3 stone pon iu for the T at th beglanlag of the’ Ee uu 


“wife 


| j oran). mmmà ` 000 Record ?B, beginning, 
E mt the] parents Ber (a nguage, word) speech " "p, 
“His wie len ID SCH living with ` 6% mêtmma Paki cou? ko: how un ale: Moss du 
a My. parente, WON atid He knows how to speak fout Se in pot Keeton 3 
o“ five languages well, vs 
‘younger ‘brother SN 
di AMA ha máun Ee 
E Irten < i Hið un | What languages does hë ^ bá sagð EE 
; Myy Yong brother's thir. con? déi Pabe? she speak? 
` teen years old, | Obunhni? DA pu “mbun 0n ő 
puts (places, leaves) thádé Indian, - yah k | 
. He's fin school. (‘They have Ohgóu chumhmd (Ad Jap Jápá AS 
: mi him in school, eae Heapesks Burmese, Hindu- bamd rsh bald ta en, E 
; stani, English, Japanese, ` SECH et? gagd, Ko 
mbun od, : and Chinese, Ee pon inen tagð 
‘older slster ama iE. 
_malrles (gets married) > Zum «(dé . c i i 
8. ponro older seri mat. - NC ?amà *éindáun Gu " : mun e 


vu "din eM 
band in 


husband's Chinese, ` o ln layou? = uu UB able p it 2 me Se 
ni : - ES ; eet topes t very well ok 


with [the] aunt 


o NH. Á . 
Sn váhni? p | 


ad 
he ives, eis di hef Aunt. Tei Aug T 


us kaa MAL. M URDU) 
E "SE tajl 


SE | Mena 8A; beginning: ` 


| E i tð E eroi Bada 
éz ; ww ue "ve with i in ES ; 
: ` Arbed badind ndi 


` Mond 1balé 


^ nylakéu. 
mdunhnama . 


dale 


- layaumma. 
tayaummà masa ` 


—— T livéd with a unde, ` i 
1 have to go, how. 


SH SS : Has the SES stopped?. 


a time, stu 


n mun e 


Amerl ca 
` oof rane valida ndidé 


co ` et dwdrayd Di ' 
- stops (stands) | — “yale 


dyad yappalá. 
¿md gin 


“Before yo ou go through the Basi 
udy the following: > 


of the English Zeng), : 
it the beginning of words. Notice Ec 
18 there ls in the English ‘finger’; —— EE 
Fat Listen to the, alternos: “Record BA, alter sth spiral, ue 


PRACTICE 5. 


My ` ad n represent. t 
j bined: Sid nh 


ve enen B—WORD > STUDY : 


; a i ¿Word geit Ee Study) - 
Work through the following að recommended in the 
previous unit, .— 


"E has (already) stopped. 
la four o'clock,- 

| RE l oc s three year old. 

? nddun e c He) is marri 


ph or AM (depending on the sound that precedes 


them, see Unit 3, Section B) tells you that a statement - 
has been made, and that the action or condition de- 


did | in thea statement is completed or has come to be, 


B, +16, 8 


Has (it) stopped? 
` 1s (he) married 
What. time is lo 


ot A a. AN C -l4 or -4 the com: = 


houkkè ` 
máyilá 


"s statement. The 
En éwamald ‘s 
áll anewered int the e negat 


low are syn 


-5à, «ko, yðld occur at the end of sentenc dus ind have: 
the same meaning roughly as - H, Gold, and #0 on Le, 
Section B, Unit 3. : 


D. Negative statements 


does, works 
- does hót do, does not: wot 
Co went 


has already. gone: 
- la not going, did hot co 
„not £o, 148 not goné 


ENT (40) at the end of a statement meáns th 


e E FAYN Ws work to me h it is attached, is 
: y 


one form of thi 
uestlong $wððald lá 'is he 
ll he go?" € ya ‘ 


preceded by ma~. There Ís on 


a PR 
. mapyód apèh MM 


at -14 (or -i4) at the end of a negatlve sen. 
ng that lt le á Va? 
~ betwee 
don't. Gon) know? 
- Covering English and Burmese ot Word Study 
(Individual Study) | 
eview this ls Word ia hey by SC aloud all of de 


ve Seni TN th 
do. 00) know?" añd 


expression when you are look 


“Burmese Sat. Then cover the Eriglls and 

‘sure that yo at yo u know the meaning of gery item, Finally 

cover the Burmese and see if you can say each Bur Wel 
Ing only : at the Engil 


l A Review ot Basle Sentence | 
With Gulde or records, revlew the first half of th 


Baste Sentences for better DA e, Meaning de 
Sampit of LEO in the 


ora. wadi. 


SECTION 0-REVIEW or BASIO SENTENES | 


; d Review of Basle Sentences (Cont) 


y Bas ¿Sen sin Section Aja 
ng up. pend o any words 
löt sure about, and, whe 
gie Sentences cover the EM 
£ what vo did not g 


A What Would You Sy? (dividual Study) 


ka about your parents: — PEN 
, Dina ?aph4i ?am& bala 


b k boa m Vakóu mdunknama tumayo? S 


wël Pama ?Einddun cðbald 


«You tell him they live ín Amerlat l 
a. damélyikán má n 
Lee byéigð ladi. 

eG Pamtiyikdn pegó owed 


oes: ` 

ds á a, khimbyà ?aphéi za sagabyánld, 
b. khimbya nyima ? un cà bald 
2. khimbyà ?akóu. bá ?alou? loué6al£ ` 


n Ho asks what kind of work your older brother : 


| e asks how many brothers and sisters y Ee 
n : ae He says that he lives wit hi 


WI "khámbyá hyfðakðu mdurihnarið, ES 
c bnayau? bale ^ 
b. mid ?éinddun càbald - 
| khtmbyð sagá | de amy pds 


2 ds You EE have two. older brothers añd 


- older alstert ` 


A taktu oer SE taya? ht 
b. ?akóu hnoyáu? ?amà. jaya? D 
i e ?akóu layan? ama DEE He 


| 8, You ask where his parents, are: id 


a, khimbyà mibàmyd. badulé ` 
bi khimbyà mms. dehmále' 
Ge khtmbya s dyana. latah, ndita 


; SS Hes says they are dead um IECUR 


b. tayaulthê wéit - cx 
E Joe ec 


n. Séi Iddé - 
-b.?4n2 héldi 
29 Pane pd 


| GE 
tots in th 6 éxercl, 


“mbun wilydn: “khimbyd 04 amt Hðald : 
“mbun pin: - -pÅ hnayau? got Óður 
máun. wie khimbyd nyt?aków mdi 
á mun Ont ET cou? s takai Sg 
: nd 3 d Hs you? zag un pyóda 
ed gr et le 
B du þyðdalið uve ER By D doe She 00unhni? BM 
Hegala? Trath, tayou? said, band tort DLE dS. 
kolá sagd nop penal SE máun wilydn: khtmbyá dama, hval 
¿om? maðibd' Á aka mdin on. : — ini ponat pe Déi 
d X e : A de 
por oy E (o os oss Bad duni nb 


p wifi : es E Ces SS 24 ONUS Si á ` loyau? abe? : 


5 D [71] SA GE ed 
méi, VER Á CEA dún tollydni 04 2ade? delay? Dat | 
m a si on vie coo mbun Oin: = ihn? me 

od de od án layan? lóu derf a Waduh wilján; een ?aph 


mdun Oin: khtmbyd ?tinddun cábala ue -lakh mahba oe 
Ee AM. SE geg mee à ombäkdn pyéihmá = 

en — 3 máun ĝin: : moyd méimmà ?améyikán þyéihmá ` 

! din elie “ne fond de myðuhmd Hala baditne Zeg wv De 


"Od ?améiyikdn pytihmá néidé máun wilydn: 0ú cou? ?adón? Patúda néidé St 
rr Pakhi cou? layautihé dt myðuhmd néidé 0h mibdmyd 04 Ka mandé 
dun Ot: khtmbyá 04 dami bé hnayau? Sila o AAM MMM T 
ún wilydn: 04 layan? Ridé i .. máun bin: akhir Owázayá dé 


?ayiyga cou? Orgu cáumhmá thddé ` mbun wilyán: owâjàrðu — 
| GE SECTION E—CONVERSATION 
|. Covering the Burmese of Basle Sentences — E 
0 (Individual Study) Work throu 


3. Conversation ` 


ovet the Burmese of the Basic Sentences and prac. . this up until you 
“saying the Burmese equivalents of the English When the outlined 
EE EE 


1; A meets B on the street, They greet 
asks dir ctlons of B. Then they 4 reet, 
nings - | 


— buy some t : 
4 They talk abo 


pu 1 SEOTION TGONVERSATION (oni) 


terri us o Mun. 
éview o ts land 40 on if necessary,- ngel er: 
gs jo nyi?akén í dutt brothers and ES 


SA brother 
- occupation . 
older sister 
mother 
father -. 
age 
together 


with whom 


how many (people) ` ` 
matrices, get married — 
dU E E 


Japanese 


` ` Idien í 
ur Hindustan! - 


z four or five kinds 


Badi un E ind 


om 
pasa 


—— $ytdolid 
; Ge D 


H si 


Se Se 
aan! out, 
` thadé ` 


younger sister 


— js small, little 
ds still emáll Er 


Ás able to speak is 


army officer ` 
existe 


. not one. (per ) 
only one (person) 
oe puts, places ‘le 


: hte: 


uit d 
c Ne and deus 


died. 


THE WEATHEI ep 


SECTION A—BASIO SEN TEN CES 


‘through the Basle Sentences In ien then do thé Hinis on T Mc and then go ie more 
Baste Sentences ae be Fe E 


um ee Basio Sentences S 
t Ve d wa Thin and Mia tall Sa the weather, cn 


~~ AIOS TO LISTININO — — 


business 
hat ts. 


a Am vill probably ala 
think a (ls of the BR 
Do you think it | rain 


IN 1 dor think WI WE 


que 


Is tt God hot like this In à thla SH 


a No, ie isn’ t ert hot si 


cold sea E 
It's the cold e senson, now. a ee 
" It doesn't raln in the cold e season, e 


month (moon). 
how many month 
any mónthe are t 


ERI ERIC A ` 


a Your mind? TI business la del) 


m z ndun nubi 


| a mio gin 


keissà 
M th hus 


“mun lón ERAT 
mei 8 aig on my mind. (There lsno busines.) , dama heissà manba 


uu MM 
; más fent, géet ` 
dún Un 
món sváliimnd, motos 


MM "3 xs 
di blind. din tangi ven S 


SE mabdhé 
SC "m 
E. Droe hatin ?akhá ` 


ET " : sun der? mou pu nayudi 


A Za Months: ye 
There are four months. 


from the month of September (about 
month of December (about) | ` Wa 


up EN 
cold ‘season ls from September to December, E 


be cold | 
lt very old in i the cold season? 


wien ein 


mimon 


IRMA S 
ld dé 
be? 


pado ae 
| lata rëm ^h Mus fold 


“hands 
sén ?akhdhma dei? déch 


„beið machdmbl ` 


fis abo Ce BR DEE wf 
et (about in duc oue GE E y 
onth of jl the hor season's over. ` Nui ` todd ug nM bunds 
eee E SC 
fen ` 
D enc 
wéi pi 


"ot ` 
ap win 


[77 - 
od main ` 


é hót, season LI neo = 1 > E tab el tad wt 


T 


ny season the. Wind blows hard, | 


| violet oe 
cold atid hót seasone the wind tan’ t strong. ; 


em as tlie one whic 


o the ? Ís replaced ás described, 
- When thé first sound of á flour sylla 


pH en the first sound of the follo ping byllabled | 
fi, 8, by, W, dh, 3, the ? ds replaced by the same $6 

h follows: Jon. de | 
may hear lou? 


Geng pes 


etc, Often in s low careful 8 Wd jon 
louðið chautshé, but in ordin 


D the ? of the firat avilable is kept alon? 'ak 


| Me dee voiis 
l M the Sch hese words lest yn differ- 
EA ger á med lately by Shore 

the sound which is 


Pid replaced by another bound. e 


sedis rep placement. is determin: 
0 


lowing syllable e, We skall gi Wë 


GE the c 


that some SE aro onan D 


change that is made, but . 
important thing Is always — 
y the Gulde or the voice ` 

ti The Tuer od follow pd 


“The soündé that result in th 
strange in Eng ith T! A we Vu not used mam d 
them. The combinations last a little m than the 
single sounds. You can hear such combinations lí the 

Pagin, hop- pickers, $, hol-time, house-servant, hat-check, 
rock-candy, gum-ma her, fresh sheels and 60 on... 


“Don't worry about all this, It ls Just to explal 


- writing. Listen carefully to the Ai and Ge as 
closely as you can What he says. 


: Record 104, after 2nd 1 spiral, 


the ound fepresented 


y Anot " Mu = 


Si? ng ll GR 
tis with D 


è is k, kh (d e 
a e 4 M in it tema D the 


DO ; 
rdi éd Í t twelve m ofthe of 
i "e (de? thes Ge 


ita iren der May to Septem. 


DES e 


from about October to January 


dad pile 


a 


The hot sesion lasts from about | February t o 
Ea and. Includes the following Burinese monthar : 


Record 108), ge SS 


_ SECTION B—WORD SCH 


Word Study (1 di Idu al Stud ET ghi mabált Donte you know ht 
E tu yn vd b gy) ` | ` eiert ður: ong tdi | know the 
| C Mar b What. , 


OH o ; E 
ui There ls m (Rei? SE 
ONE la there a restate SN 
- Tele on thé righ 2 
In JE) elty zh you su le ES 
te E e GE He fives In Burma, 


e has been sent to fiel. ; e 
Nie En, mi ; „i the Oe. season violent o 


The syllable +h Amd in Á aði dt hal GE marka 20 
e pu or time at which something is or. Sm pens, It `. uit 
erally be t Pa LA the English at ut tan Y 
j n'and soon, 


iome -- 
are ‘you going? 


above sentences marka dep 
ething. Is of ls dene Tt tan 
b e GA ‘with', ör 


hich’ the foregoing syllables. 
and thé syllabl 


E S ‘SECTION Camps OF BASIC SENTENCES | 


4, Revlow of Basle Sentences (Coni) — 
Review the second half of the Baste Sentences. E 


Coverag the English of Basto Sentences : v a 4 You say that vou. don t thnk t lelt 


- (Individual Study) 


Go through the Baste Sentences covering. up the |^ us 
lish and reading aloud the Burmese, Check up on am, í 
“thing you do not knows uni you are sure, of every ee ARES 


o What Would You Say? (Individual Study) ` 


‘Read aloud each of the following and then plek o (Wt. 6. You say that It ls not always hot: 


e expression you think most suitable: ` 


d o come to the house ola Burmese friend and A á 


he asks you to come ln; ` — 
“a, thdimbá 
b. win Nd ` 
X e dauppá ` ; A ZE 
"He offers ja ek cigar ae 
o. ashelei? 0aupbd `", 
lapheyyét ðaupt : 
S A eyyi SCH 


i ! SS He adi you whether : you think it i ralni 


der chántiald 
KU pendaki, iinbald = 
CH HCH ? wad ad ` 


as bel Per : 
b, mou m SE 
os 6 más "En wett 


5 Be aska whether lt la always hot In America 


. & ?amébrikdn pyélkmá ?amyð púta 
Da DUM AY tkd dn oo dad d "omi dita alá 
A taméizikán pyéhmá ?mdu get? yud 


a, ?amyé mareiod ` 
5b. ?amyé mapa 
. e máu bed? maywdbh 


SES % You ask him how long. the rainy 8 


“a, shaun lakha bé hnald nale 
5b. mwéf ?akhá D nali á pat 
“c món Kg hnalà Hale ` 


E s Hei pent {out 


a. mt | ta thd k l 
b. món ?akhd kdundé ` 


o, wii fakhd makdumbd 


ied o cou? takby — 5 
Od. monies e pov m 
‘Ron wilydn, máyðld, khimb 

Di e oU di vi GR 


ui it Dt cou? p" préigón "E S 
GC m erch bd flf, Kul 


n S dingi. 
: E HE 


de chátidé, bei? IM 


dun ën: 

= man sam 
EE 
a ginem i 
da samin; 


 shàun Pakhd fen aj 
AN $ed ze 


Le 5 
$e? wett 
M latógalá ` 

late lét D ph 
mét tokhd de laga, wë 


-tayðunlögð 


sad: 
ran s Së vu vel tak 


Sei ie 
sun et 2asêhma dei? kd 


jy 


oa mun | ota: ; E 
ő ; E n samið. des 
500 Muf akhd fon patihé but ü I 


^ ERU mu 


061? pena mi, Je IIPAN, 
"ef Ady inde E 


San i mahpubhh 


EC she Gre 


p Muni a 


and prac- 
lente of the English: 


H 


. Tolle Group Leader 


. Of words, and of 


é ising th th 
-- whenever the stu ents, un king Elther t he Guide ot, oc 
you to make sure that you have thoroughly covered the work 


aulty pronunciation, 


sunit contains a number of t 


REVIEW ` : 


Is unit ls Intended to fienish the group with a review En the Work döne to datei understanding of the nika o 
no Guide, the Group Leadet and other stüd kä » 


UNIT @ 


vier stúdents 


 — ` This ts which will het 
of the first five ial of the course, They whee Vot V t you need to restudy or 


To the Group Leader: Section Ala a true-and-false quiz which Ís to 
FR to thé group by the Guide of the phonograph records, . 


student Ís to write the numbers from 1 to $0 on a sheet 
of paper, Alter hearing each statement in Burmese, the stu- 


they consider it a true statement, and 
„false, H the students understand th 
eciding whether or not the statements are 


l + 

Use the first item in the quiz as á practice item, Wien you 

are ready to start, announce "Statement 1," and give t 
signal to the Guide to begin, or put on the phonograph record. 
e Gulde or the record will then read the Burmese statement: 
“hninné hni? pdun yd" and will repeat the statement once 
more, Explain to the group that, since the meaning of this 
statement Ís “two and two are five" they should write F after 
6 figure 1 on their papers, Then announce ‘Statement 2” 
and continue with the Guide or phonograph Weg Each 
Q' rement in Burmese is to be presented twice. When working 


ERIC 


SECTION A—TRUE-FALSE ` 


with a Gulde, continue to call the number of each stat men 
throughout the quiz so that the studencs will have no trouble 
ping the proper place. 
Ai back of the Guide 
ot 
with the English translations, 


ake the quiz with the rest of th 


correct answers for your group and include your own answers, ' 
student who Ah less than theaverage number of answers 


ich they got wron 
d weak and 


true-fa 
t$ 1 tó 50 or 
hay ó thé Gu de teed, orw 
Go (ei? sontal ning à numb 
irmesé. A hear each. sentence, d 

tel: ba makah true of Zo GEO whether 


statement 
he Se, If you thin 
„mar 
bet of the sentence that has just been s ai d 
yout think BEE false, mark F red the number, The 

be a practice item and will & 
Ow. von are to proceed 


D to Group 


e statement. is 


ow you just 
with the rest of the sentences, 


SE: your answers with you asa group, and will teli 


"" Qo through the following English sentences and pre- 


„next group meeting. Do not write anything down, but 

“+ say the Burmese equivalents out loud and keep prac- 

- ^teing them aloud until you have the Burmese down 

^ eo cold that when the English Ís fired at you point- 

. blank you can fire the Burmese right back without any 
@ on. 
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alee quiz. Myr; you have marked 5 E which statements pro. true and which are fa 
sli your ES 

ofa the phone: 
statements in 

de whether ` 
thé previous unite. ` 
true or pena d d false. Do not 


1 your group, If your score falls be 


opposite the number corresponding to the. 
de 
"After you have done this work, the Leader will go. 


SECTION B—HOW WOULD YOU SAY IT? (Individual Study) — . 


y pare to say the equivalents for the English at your“ 


ach correct answer. 
il figure qu the average score for 
low the av da of the 

review of ; 


re your counting one for é 
he Group La er will d 


group as a whole, you need more dud añ 


Use the rest of the perlod to go over the sentenci. 
aaan with your. Guide or records, For each item on 
ich you are wrong, be sure that you understand why: 
you are wrong, and what the true meaning of the Hen, 


If yo ou conte out well on thls dül, that indicates that 
you have a pretty good Make of the. ANO 
stock you have covered to date, E 


dix] 
1. How do you do, sir? - 
2. I'm fine, élt, 

3. I don't understand. 

4, Please speak slowly. 

5. Where la there a hotel? 
6. It is on the right. 

7. Do you understand? 


0 Le 


De YO! 
2. 1 ám an Aia an soldier, ` 
3. Lama native of Chicago. 
4. Don't you know hlm? ^ — 
5. His name ls Mr, Willlàms, í 
“Where aré you golng today? 
I'm not going anywhere. ` 


Tomorrow we will go to China, ZE 
What city do von tive da now? . 


ib iwi la Manglayi.: 


ST a EES w 
d d: Where | are you golng? 
i de lam golng to work, 


an bu 
A, What work do you do? 


c6 I am a cletk, XA 


= n "This way Ís no good. 
2, My friend hs come, - 


Vhat la thla called In Pame? SCH 


Very wal. Ge (leas, 
$ We o 


ne "m What hor do you knew Va to ep 
2. 1 know how to speak GEN aid Borg 
A. Can't you speak Chinese? ` 

4. I can't épeak It well, oc Wer 


5. 1 understand lt á hie, < 
.6. How many brothers and slater ido you h 


: “4, 1 don't have any... ae 
S Has the tráln Eeer 


SC to it T this hot in Burma? 


T 2, It len" t always hot... 


3. Do you think it will glat" du 


"d I don't think It will tains... © 


5. What's on your mind? What bi business j 


. 6, Nothing's ón my mind. 
1 Sit down; Haye a ciga l 
is S EN Ís it very cold | in the 6 cold. Season? 


vé dorié 
ut fet dv 
Work must 


MA, yout SE Hot arid expreselóna 
eck o on yout wily to Use the vocabulaty you 


ish, lai ae you 


eE 
Ki ng jng den zi 
peagy to 


‘Section B c dër? ot writé an 
ave every aa well fixe in your tr 
id He next group a ; 


: i Where lo the a raliroad station? la it on the eri e Hu 


"2, Here it la, Go straight t ahead. 
A. Do you want to eat? 


, Y don't want to eat, I want to drink some tea. 


; 5, What time Ís it? - 
4 cite á four o'clock. ` 
ti When does the movie start? 
8; Eight o'clock. 
9, Do you wánt a elgarétte? 
vi Thank Ga I don 


E RICA DE 


English SE SE ik a 


Pros 


pres of R 
ame he / 


e ` TEE d 


E hom did. he ti e with in En P nd? 
0.8 ae lived with (he) older se 


dig anyth ed ina Sch | j 


8. He went to Ve át nine A.M, i. 
i » Come dn. Sit down, Hay a sortie tea 
L E ek one át four P.M, 2. It's very warm toda e The sun p veiy hot 
wasn't very busy. — — 3. Yesterday it was a little cool, - VUE 
ZC IV , ^. 4. What month does the cold season begin? ` e 
FEN ; - §. It is now the hot season,“ GE 
5a 1. lo your older brother married? l 6. It starts from the month of lótalin, " : 
2. Yes, he la. His wife lo ? English. 7. It conelst of four months, In the month ot mið 
` A. She ls now living wi my parents. ., ,.the cold season Ís over, ` 
4, How many chil Zo de they have? - 8. How is the cold season? ` A ed 
“5. There Gw sons and tree daughters, 9. In Upper Burma arë d tala heavy? In Uppe 
ff They are stilt very small. Burma the rains are ligh SE 
dues 8. Does she have a father and mother? SE wae mm In yakin Burma the ralis ate bawi It 1 Ho 


No, Her parente are dead. easant. . 


S SECTION E—HOW DID YOU SAY IT? (Cont) 
To the Group Leader: Simply follow the directions given below, l 


Asta Section C, the Group Leader will go around the group and ask varlous members to eu, ie wi book 
` closed) the Burmese equivalents for the sentences in Section D. If the Guide is present, he will í listen and «or 

| pronunciation and expressions. 4 
a This sectlon is intended to glve you a check on your understanding of the way the language ls D s buile and fü 
oñs, 
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5 Meeting á friend 


(include: qu 
neti he wel 


b. place to eat an 


BEE 

ate eth n rh d í Á 
x eck king. e are just à few. out "d 
bili es for conversat! gp d 


eetin Deag ‘atreet 


(Include: Questio ge. EE ae ‘health; = 
Ith of rive ha erh th of brothers ond Sien, where 


ting a ı stranger and Inteodueing oneself, E 


dedos statement of namés, questions. did (ud d 
‘awers about where you come from, where you. ip 3 


here | you are living i now, what you are doing) 


3 Introducing people. CEU 

`." (Include: Introducing a friend o or Se to some- 
one, questlons as to Ge from, languages spoken, offer 
a SE? sek where £o ng now.) ; 


“a 
e 6. Dlscusaton of travel plana 


preter f for Malay TP 
^i ean hander whet er he speaks the languages well.) 


rn Gen as to where 
fid what y CH dolrigj what you tsed to 
do In the future.) ^ 


(Include! questlons dà to whére you care from 


x and where you are going when you camie atid when 
will leave) ; pes 


SE Diecuisston of the weder 


(Include: questlons' as to opinion 


3 weather} the Burmese seasons; when they : abe 


weather Ís like in each of them.) 


8. Looking for an interpreter. ` 


(Includes questions as to Zoe there is an Íhtérs. 
how many languages the inte: 


the Sen" ta anon, then ido the E o Bronacation, and then go twice more’ 


Madan, EWI 


+ the purpose of living 
place. ` 


` remains (| d bei DUI 
Dm looking for a Place to De 


house co. Fa 
Ís there | à placa to five la your howe? 


- e, omg 
á free Váceht, rece) 
ree fooms are vacant, E 
looks 

Se, ban, 

Do you want to SCH see téri? 


< tl us look: 
: Let's go look, 
follows (accompanies 


follow (accompany) ea) otite) 
Come with me. 
- - fenta (hires, borrows, lenda) 


wants to rent 
how many rooms 


: two rooms - 
I want to rent two rooms. 
as regards (on account o. 
. one room 
© for me, 
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5 n it free 
ii SE have tie, 1d tke t to (go) eee ‘em, 


How many rooms do you want to rent? 


—fakhdn 
ft dn ` 


Sie 
Wey sanad 24 wien 


finde 
wf, 


mbun wiyan A 
wech diis ged mem 


- fá tdun Gin 


cjàsóu 
Búð djösðu 
~~ Jaits 
latkkhotá 
counnð latkkhebd 
| huddi 
ew 
?akhán bé hnakhdn hyðkistald 
mdun ege 
Mu 
= NW hyt}imbddé ` 
dare? : 
dakhán . 72 
cou? Patwe? takhán 


.. moment (Instant) ` 
Walt á minute, : 

A. 
` I gee somebody (‘one person’ 
Who lt ler E don tine n 
í Record 12B, beginning. 


“hot once (never) 
ave never seen 
I've never seen him before, 


: He's a friend of mine. 
I know him well. 


(e wants to remain (live) 
He wants to live in this house, too. 


" goods (merchandise) 
merchant ` 


ae octor ` . 
—, I'm a business man; he's a doctor. . 


distance (Journey)- 
ravels . 
Wie travelling together.. . 


ucc pu 


26 Mun ais ` B 
Hen 
Ae 4 adan um 
lá tayaukkóu mylndé 
bail maðtbá Á 


p 
0hgón WEE Homini 


| ndun valyan 


04 cou? bayéjin — i 
ge cou? kduyedun DÉI 


dúlt dt d nnd néijimbddé 


kóun 
kóunöðð 


(0 Sym ` 
| cou? Kees gege 


| contó Zen, Mayi bud wm exceed 


eð melee fatui takkan 


tha 
n MA (is able: tó lock]. 


: ‘Spit Hoot scende) ` 
teg ups de and EN 


¿ante to show ` ` 
I want fo show (you) the rooms, 


; There, SN ales, ` 


...bathroo 
SS s the bathroom? 


^ "bows flor 

It's on the lower floor, 
goes down (descends) 
‘Let's go down and look, 

` ` bathes (takes a bath) 
wants to bathe 

Do you want to take a bath? 


,- wants to know 
* d to know where the bathroom was, 


n Puno S 
di 


zi opio ` i 
Do te ai 


ces Pob Hada 
máun wilyén ^ ` 
ds Pakhón Munbádé 


diuini tina ` 
^ ?4un Atn a 
l ?auliha? 
Pautihaphmd MAI 


shindé 
shin cijasdu 


E ZS, békmáld, P Geer a 


Es the ae we can 100 at a toos tor vn ce odd shouytn, Wie tahoe? tod T 


: Oe avel (has to give) 
How much le. the rent? 


quarter Tex five) 
at twenty-five or one room, . 


KARAR . 
twenty-five rupees 
Ae tasei? la twenty-five rupees. 


oo ty 
If that's the case, two rooms are fifty. 


+ ds true (is correct) 
¿Ts that right? 


o right 


puc 


` E braon Dës 
d Ans Din expression ?0sei?, - 


máun wilydn 


Sc 


vont! Gei bélau? peiydmalé ` 
fá ?aun ĝin 


.fasei? 
- lakháygóu ?asei? péibd 
mdun wilydn ` 
skóudd 
?asei? shóudá nd malêbu 


20 ?dun gin ` 


hnash? yá 
hnashà nåja? 
?asei? hnashé yája? 


vázé : 
diléu shóuytn, hnakhán yázé 
hmándé 
hmándalá 
Sé táun 6in 
 hmámbádé . 


"Bal 


Adon i be anything, 
Bu be tine here fof a ¿Mete while, 


"ue ls coming. 
He Ís goin 

"He 18 look ng. 

He is doing Ít; he 
is working. 


; “Record 13A, after 2nd spiral. 


PRACTICE 2 
„lá néibddé......... , ‘Hels coming (polite). E 
&wd néibddé.. . He is going (polite). 
d néibádé,.... . He ls looking (polite). 
low? néibádé...... ,. He ls doing it; he is 


working (poli te). 


"ues fakhh bó EH 
agiis o 


2. Hints on Pronunciation 


„and imitate him 


Record 13A, after 3rd spiral, - 

PRACTICE 3 2 : 
lájindé coco 1. 2i „He wants to come. i 
Gwájindé......o.... „He wants to 
CHINE, ocio momo. He wants to A 
loucchindé. . ..Hewants to doit; he 

_ Wants to work. ats 
Record 13A, after 4th spiral. ; : 

"PRACTICE 4 ` | í 

— Mdftmbádé.... iL. „He: wants to come sli ; 


bámà GE E 
| dilmá Han IMin M 


Listen to the Guide say the ‘above sets of expres 
aying special attention to the rise an 
fall of his voice, Repeat right after the Guide, 6 as ius 


enee KEN i „He wants to eg SES 


sar Ho wante to look (polite). 


e wants to do iti he- 


Wie ag 


1, Word Study (Individual Stu 
uu pA MM I 
cassa: He de looking. - 
rr He ds goin 
I'll be altt 


He Ís not looking, = 
He Ís not going: > ` 
He Ís not sitting. ` ` 


He does not remain, live; ` 


s voice, Repeat right aftér the. 


loucchindald v 


ou will notice, If you listen carefully 


wants to work (polite). which Ís written with a space following it; as No nid 


; ls 


ls different from a syllable which le followed by another 
syllable with no space, as Idjindé, The Important thing: 
ds to get the melody right, Sing the phrase when yo 


repeat it, 


hall now look at some very, common secondai 
particle, He iy 


Joe 


loucchindé o o SERE 


lelo án 


SE to do eeh 
EH | 6 
ST you doit? eu 


Teandolt, 
“Y can't do dt, 


su 


Ten look at it. 
(Eech, 


abil ity to do something. 


` Se 2: 
d häi probably r n | 
"m He will probably go," 
kdumbdleimmeé ‘It wil probably be good. 


mót ywdlemmé, EE 
mou yudleimmné, mathimbs . 


br probability, Notice that 1t Ís always followed by 
the e ch pattie DE = 
d 00004, ph. 


Did you ever do TA 
I have niver done it. 


apan.. i: 


mur o 


Ing: Nötlce the ch change ih 
6 epen ling. 9n. what pre-. 


Mady. 
CZ vom 
ee 
Can you look át DN EE dé 


further actor. Tele nny. trate 


Be a: Jadi. Íó á aðilar participa and, e Í ye or still. 


‘Do you think It will rain? ` 
I don't think it will rain. . 


` The syllable is, is a secondary particle and indi- 


C ^^. He must come; 
; en, We you hó ve to gl 
17 ; He doe Ge hav 6 
The syllable Get lso a secondary particle and là 
Wer or compulsión... A 
iM. 
Gg 


-I have gone (there in the 


| éud yàbddé 


Mäin 


“The syllable oul: Jaa secondary sattle 6 atid Indic 
ated by the Engl 


néijimbáde ` 
cihndimbáde 


The syllable -pd- is a secondary particle and Indicates bolileness, Notice that this particle is used In commands as 
well as in statements and questions, Notice also that it Ís used together with other secondary particles, 


2, Covering English and Burmose of Word Study 
(Individual Study) . 


Check yourself on your knowledge of the Word Study by covering first the English, then the Burmese, and 
making sure that you know everything thoroughly. 


3, Review of Basic Sentences 
With the Guide or records, review the first half of the Basic Sentences as In previous units. 


SECTION C—REVIEW OF BASIC SENTENCES 


1. Review of Basic Sentences (Cont.) 3. What Would You Say? (Individual Study) 
; Read aloud each of the following and then pick out ` 
Review the second half of the Basic Sentences. the expression you think most suitable: i 
You want tò rent a room for a friend and you talk 
2, Covering the English of Basic Sentences to the landlord: já 
(Individual Study) 1. zou rad that your friend Is looking for a place 
Go through the Basic Sentences, covering up the Eng- Diver 
i < . cou? méimma néibðu néiyá Xá néidé 
_ lish and reading aloud the Burmese. Check up on any- b. ye pido Peri add td néidé ` 
no tiag 0u do not know, until you are sure of everything. c. cou? yéi chóugáygón Sá néidé 


ERIC | | | Eo | 


2. You ask him if he has two rooms vacant: 


a. e à il ?akhán hnakhán 29 
néida 

b. cou? ?éimhmá ?akhán hnakhán 24 néidé 

c. sm a iang ?akhán Oduygdn 29 
néiða 


3. He says he has four rooms vacant: 


a. ?akhán pazen 24 néidé 
b. ?akhán lêigdn 24 néidé 
c, ?akhán chaukkhán 24 néidé 


d. You say you want to ren: two of them for your 
friend: 


a, cou? meisshwéi ?atwe? hnakhán hydjtndé 
b. cou? aphéi ?atwe? takhán hyåyàdé 
c. cou? ?ckóu ?atwe? 00uggdn hydhndindé 


$. He suggests that you go look: 


a. 6wájàzóu 
b. 6wd sdjàzóu 
c. 6wá cijazón 


: Qo. 
| ENG ey | 


6. You ask him to wait a minute—you see your 
friend: 
a. Rhand sdumbd: cou? améigón myindé 
b, khand sdumbd: cou? meisshwéigóu myindé 
c. hand sdumbd: cou? ?adógáu mylnd 


7. He says he doesn't know who It is: 
a. bókmdið, mabiba 
b. bdlê, madiba 
c. badillé, maððbá 


8. You say your friend is a business man: 
a. cou? meisshwéi kdundé 
b. cou? meisshwéi cdun shayá 
c. cou? meisshwéi shaydwiin 


9. He says he wants to show the room: 
a. ?akhángón pyðjindé 
b. ?akhággóu cileimmé 
c. ?akhággóu Orwáyadé 


10. You say that you have never seen it: 
a. malh de 
b. madwabiba 
c, mamylmbábá 


SECTION D—LISTENING IN 


1. What Did You Say? 


Give your answers in Burmese for each of the exer- 

clses in tr. preceding section. Then give the English 

equivalents of all the expressions in the exercise, The 
Group Leader will direct your work, 


" 2. Word Study Check-Up 


As you have done in the preceding units, go back to 
the Word Study and give the correct Burmese for each 
English expression, without having to read it from the 
book. The Group Leader or one of the members of the 
group should read the English. 


3. Listening In 


With your book closed, listen to the following conver. 
sations as read by the Guide or phonograph record. 
Repeat the Burmese immediately after hearing it. 
After the first repetition of each conversation, check up 
on the meaning of anything you do not understand, by 
asking someone else or by going back to the Basic Sen- 

- tences if no one knows. Repeat again if necessary, then 
take parts and carry on the conversation. 

: Q 
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` [A Fun Taxt Provided by ERIC 


1. Mr. Williams rents a couple of rooms, 
Record 13B, beginning. 


máun wilyán: coutiðu néibðu nélyd tá néidé. 
dt hótéhmá néibðu néiyá $zöalá 


24 ?áun Otn: Hbáde, i 
?akhán yagdn ?á néidé 
bé hnakhán hyájindale 


máun wilyán: hnakhán hydjindé 
?akhán béhmdlé, cou? ctjindé 


24 ?dun Gin: badè ?atwellé 


máun wilydn: cou? latwe? takhán 
cou? meisshwti ?alwe? takhán 


24 ?áun Gin: latkkhebd, Owá ctjdedu 
khimbyd meisshwéi béhmdlé 


mbun wilydn: khand sdun néibá 
0d lábáldimmé 
dero Qu hnayau? ?alúdá khayt wa 
" 


24 ?áun Bin: khimbydddu ?alou??akdin dale 

máun wilyán: cou? shayáwin, 04 kóunöð 
?akhán békmálé 
?apódaphmálá, ?autthaphmálá 


qos 


24 ?áun bin: 


máun wilydn: 


24 ?dun bin: 


máun wilyán: 


24 ?dun Gin: 


máun wilydn: 


2, Our friend Williams asks a suspicious looking Bur- 


?apódaphmá Obuygdn 
Exo ve hnakhén 

dilóu shóuytn, ?apódakkóu te? cijazón 
?akhán laga bélau? pêiydmalé 


takhán 2aset?, hnakhdn yázé 
?autinakka Pa kad pd shin cijindé 


?akhán kdumbád 
di ?akhággóu coutióu hyðmé 


hóuhmd lú tayaukkóu mytndé 
04 badiilà | 
khimbyà metsshwéild 


mabrbá 
cou? Bhgóu takhámà mamytmbábá 
04 cou? meisshwéi mahouppha 


man some questions: 
Record 13B, after spiral. 
endun wilyán: khimbyà námé badilé 


Burman: 


cou? námé mbun than khín 


méun wilydn: bégð láðalé 


Burman: 


máun wilydn: 


ERIC 17-01 


BA Full Toxt Provided by ERIC 


mándaléi myðugð ládé 
bégdu Owémalé 


Burman: 
máun wilyán: 
Burman: 
máun wilyán: 
Burman: 
máun wilyán: 
Burman: 
máun wilydn: 
Burman: 
máun wilyán: 
Burman: 
máun wilyán: 
Burman: 
mbun wilydn: 
Burman: 
mbun wilyán: 
Burman: 
máun wilyén: 
Burman: 
máun wilyán: 
Burman: 


yáygóun myðugðu Owámé 
?aðe? bélau? Rdalé 
hnashe páhni? Sibt 
béhmd mwésdalé 


` phyt myduhmd mwéidé 


?akhà méndaléi myðuhmá néiðald 
néibadé 

khimbyá 64 0amt Höalá , 

maWbá cou? Pdinddun macddéiba 
?aphéi ?améi Aðald 

masibt ` 6údou 06i Owdbt 

nyl?akóu máunhnamà béhnara 4? dale ` 
layaummà maðibá 

khtmbyá ?alou??akdin bdlé 

cou? ?alou??akáin kóundé ` 

?akhi tayautihé khayt Gard néidald 
tayautthé khayt goë néibádé 

bédd mándaléi myðugð thwe? lddalé 
mantigd thwe? ládé 

dedo yángóun myðugóu Owámald 
diganèi nyanbi yêndyi miyatháne bwámé 


SECTION E—CONVERSATION 


1. Covering the Burmese in Basic Sentences 
(Individual Study) 
Cover the Burmsse of the Basic Sentences and prac- 


tice saying the Burmése equivalents of the English ex- 
pressions. 


2. Vocabulary Check-Up 
Give the Burmese expressions for the English equiva- 


lents in the Basic Sentences as the Group Leader calls 
for them, 


3. Conversation 


As you have done in the Conversation In the previous 
units, begin to converse by following the models out. 
lined below fairly closely; then change the situations 
somewhat. Invent new combinations of subject matter, 
1. Try finding a room in varlous places, for various num- 
bers of people, and at varlous prices, 


SECTION F—CONVERSATION (Coni) 


Continue the conversations begun in Section E with 
with a review of parts 1 and 2 of the section if necessary. 


Finder List 
is free, unoccupled, vacant 
room 


?akhán 

?apóda? upper floor 

?asei? quarter, twenty-five 

Patwe? account, behalf (because, for) 
?auttha? lower floor S 

Zëvia is free, unoccupied, vacant 


how many (of rooms) 


adé looks, looks at 

RIES let's look 

ajindé wants to look 

dílóu shóuytn if that's the case 

?éin house 

hmándé is correct, true 

knakhán two (of rooms) 

hnashe yá twenty-five 

hnash? yðja? tventy-five rupees 
hyádé rrows, lends, rents, hires 
hydjindé wants to borrow, etc, 


Gin a 


khand 
khayt 
khayt 6wádé 
kun 
kóundé 
laga 

laiité 
laikkhebd 
loucchindé 
myindé 
néibàu 
néidé 
néijindé 
nésyd 
yded 


S 9. 
ERG e: 


moment, instant 

distance between 2 places, trip 
travels 

goods, merchandise 


. merchant 


monthly rent (or salary) 
follows, accompanies 
follow, accompany (polite) 
wants to do 


sees 
for the purpose of living 
remains, lives 


wants to live, remai 
place : 


fifty 


pêidé 
pêiyadé 
pyajindé 
sdundé 
shaydwin 
shtndé 
shéudd 


$ddé 
takhán 
tetté 
Otfindé 
Oðungán 


yéi chðudé 
yéi chóugán 
yéi chósjtndé 


gives’ 
must give, has to give 
wants to show 


waits 

doctor 

descends, goes down 
expression, saying 


searches for 


one room 

climbs, ascends 

wants to know 

three rooms 

bathes, takes a bath 
ath-room 

wants to bathe 


gest Í 
Tha viator : 


Pedi 
` "E op ht 


PT "m e 


ERIC” 


beard mosssheið 


reaps (mows, shaves) yeitté 
I want to get a shave mousshei? yeicchindé 
garment ?awu? 
clothes ?awummyá 
clothes also ?awummyále 
washes (clo+hes, Kéi 
I want to have some clothes washed too, < ?awummydl? Sójtndé 
, Säin fia 
You can take a bath (here) in this house. dt ?éimhmd yé chðuhndimbddé 
village 
fort Gun le) | : ep 
country village i 
This is a country village, dt bd 
is big ctdé 
It's not big. 4 mactbú 
It's very small. bei? péde 
for that reason dájáun 
barber shop shabin hnyassháin — ` 
That's why there aren't any barber shops. ddjaun shabin hnyassháin maja 
1606 
how will one do? _. bèné loummalé 
*5^* at's the case, what do you do? dtlóu shéuytn, bené loummalé 


. ERIC ISA] 


one seed in some work 


will probably have to call 
You'll probably have to call a barber. 


He can cut (your) hair. 
He can give you a shave too. 


Record 15A, beginning. 
About the clothes, who'll wash 'em? 


is concerned (worried) 
Don't worry. 
night 
laundry 
The jaundr man il probably come tonight. 


You can glve your clothes to the laundryman. 


shirt (coat, jacket) 
ants 
s torn 
My shirt and pants are torn, 


sews 
Wha gan sew 'em up for me? 


ERIC 


Pdinkn 
0amá 
shabin hnyaððamó 
khóyðldimmé 

skabín Áhyaððamd khóyáldimmé 


shabin hnyathndindé 
moussheillé yeithndindé 


2896 
?awummyá ?atwe? badú Sómalé 


?¿in3tn 


sóuyéindé 
masðuyéimbánd 


nyð 


dóubt 
díganài nya dóubt ldbdlbimmé 
?awumnyá dóubtgóu peihndimbddé 


?606 
?éinji 
báumbt 
soutié 
cou? ?dinjine bdumbt sou? néidé 


choutté 
badú chou? péeihndindalé 


(8-A| 


97 p. 


?àiniin 


needle 24? 
tailor | ?acchou00amá 
There's a tailor in this village, dí ywáhmá ?acchougfamá hbádé 
repair (put in order, arrange) pyindé 
He can sew and fix up your clothes for you. 04 ?awummyá bin chou? peihndimbddé 
edé 
foot chéi 
bag (sack) f Pei? 
sock chéirei? 
buys wédé 
I want to buy some socks. cou? chéi?eimmyd wéjindé 
Pinin 
market Séi 
interior ?athé 
clothing store ?awusshdin 
You can buy them in some clothing storesin the market, gêi ?athêgà ?awusshdimmydhmd wéhndimbddé 
sweat chwéi 
undershirt chwéigán ?éinjt 
underpants (shorts) chwéigán báumbt 
shoe . phana? 
rope (cord, string) côu 
shoe laces phanaccón 
article (thing, object) : pyisst 
Q ind *amyóu 


all kinds | ?amyóuzóun 
You can get underwear, shoe laces and all sortsof things. chwéigdn ?éinjt, chwðigdn báumbi, phanaccóumyáne 
pyisst ?amyóusóun yàhndimbádé 
Record 154, beginning. 


?ððe 


shoemaker phanacchou00amá 
ls there a shoemaker in this village? di ywáhmá phanacchoub0amá Höalá 
Pinsin 
often macámacá 
although there isn't makibéime 
No, there isn't. (But although there isn't,) one comes mab  makibéime, macámacá diywágón láde ` 
to this village often. “o 
?60é 
Now I want to go take a bath. ?akhi véi Owd chótjtndé 
?0inYtn 
soap shappyd 
two cakes (lumps, blocks) hnatóun 
ace myethnd ; 
towel Boupparwá 
Here are two cakes of soap and a face towel. dihmá shappyá hnatóunnà myethnabouppawd tatthé 
2806 
hot water yéinwéi 
Q sany hot water? yéinwéi Hala 
ERIC 


[8-A] 99 e 


?in3ta 
No, There isn't. yéinwéi mahiba 


nation (kind of people) himydu’ 
We Burmans always bathe in ee water. coultou bamd límyðu ?amyé yéi?ði chôudé 


Lien 


?604 
Never mind (polite). keissà mafibdbá 
I'll just wash with cold water. cou? véi2eibé chbumé 
Record 15A, after spiral. twenty-two hnashà m (hnashe hna-) 
twenty-five hnashà d^ 
Some more numbers: twenty-seven hnashà khún (hnashe 
m dred jd thirty ou 
ndr ta r ung 
thousand falhdun thirty-three Oðunzé Otun 
ten thousand tabdun 
hundred thousand tabéin Record 15B, beginning. 
million tadán forty léizé 
ten million tagadét forty-four leize léi 
thirteen ské 66un fty gërd 
fourteeti she lei fifty-five varð yá 
fifteen she yá sixty chausshé 
sixteen she chau? sixty-six chausshà chau? 
< seventeen she khún (shà khúnna-) seventy Rhinnashé 
eighteen she 312 seventy-seven khinnash2 khún ee 
^ Nineteen she kên khunna-) 
twenty hnashé eighty Sisshé 
WW hnashà tí? (hnashe ta-) eighty- elght 


sisshè $4? 


hety — usé 


-—ninety-nino könz kên 
„two hundred ` ` hnayd 
` two hundred two „hnayð hni? 


> five hundred 
- The year nineteen forty- 


a seventy-five thousand 
one hundred fifty thou 


DD 


yay 
yaya ydtà yá 
tathduin kðuyð died pága 


khdnnatdun páddun 
latin pádáun 


vo hundred fifty five 


five 


1, Word Study (Individual Study) 
d "A, Verb Expressions 
Let's go. 
Let's lcok. 
Let's go look. 
Let's go up. 


te? cjàeóu “Let's go up and look, 
shinjdedu Let's go down, 
shin cijdzón Let's go down and look, 


` "The last of more than one verb In an expression Ís 

the main verb. Verbs preceding the main verb are 
T 4 ^ = 

ERIC vec 


A Fun Toxt Provided by ERIC 


_eubsdinate, It is often convenient to think of the 


. SECTION B--WORD STUDY 


` Tn Unit í you learned tho numbers from 1 to 12, 


Here are the others. Repeat themi after the Guide of 
the phonograph record. Notice particularly the change 
in sound between shé axd shè or yd and ya, — ^... 
As you can seo the system is very simple: twenty ig cs 
'two-ten', twenty-five Ís ‘two ten five’, five hundred ` — 
fifty five la ‘five hundred five ten five.’ . XR 
he system is somewhat different in the higher num, ` 
bers, Eleven thousand is faðdun tathdun, ‘ten thousand. 
one thousand.' The other high numbers b ustlike this, 
For example: 75,000 khunnaððun yddéun; 150,000 7 
laótin páddun, 4 ; M 


translation as something like God ctjàzóu. 'having gone, 
let's look (at it)'; fe? ctjórðu ‘having ascended, let's look“ 
(at it)’; shtn cijdzdu ‘having descended, let's look (at 
DE A oar ADIT 


: B. pyándé- 
dndé returns —— 
pydn owádé goes back ^. 
pydn ládé comes back. 
byán pyódé á answers, ER E 


In these expressions you have the same kind of e. 7 


- pression as In the preceding paragraph. Again it la con. =: 


venient to think of the translation ay something like. 


"pyan 0wddé 'returning, or having returned, he goes or 
went pydn iddé ‘returning, ho comes'; pyán pyódé 're- 
turning, he speaks! that ts ‘returning (o the topic) he 
speaks.' Most often pend in this position is translated 
into English as ‘back, agaln'. ^ 
DEAN C. ptidé 
gives 
sews for you ` 
fixes and sews It for you. 


dé 
con? peidé 
byin chow peidé 


often best rendered in English by saying something ís 


néidé ` - remains, lives 
lá néidé ` . 1s coming 
` ` od néidé is going 
low? néidé - is doing 


usually describe action which is continuing. Literally, 
Gud néidé ‘speaking, he remains’ that is ‘he remains in 
a condition of speaking’. ` 5 SE 
e E Noun Expressions. 
© ?awussháin clothing store 
RIC ety — ea 


Verb expressions in which péidé is the main verb are : 


 séidë and ?éindé, Except for emphasis they mean the 
“same thin : SE EE 


- Verb expressions in which néidé is the main verb - by covering first the English, then the Burmese, a 


Basic Sentences as in previous units, = ` 


thamtusdin restaurant z 


?auttha? - lower floor l 
?apóda? upper floor ` : 
æðidd interior of the market ` 
?tindé interlor of the house ` ` 


When one noun modifies another noun, the modifylag |... 
noun comes first, Sometimes the main noun has ?a- pre. 
fixed. This ls the case with ?a(ha? ‘floor, storey’ and .. — 
?athé 'Interlor' and many others that you will meet from. — 
time to time, When these are used as the main noun In 
an expression they usually lose the ?a-, as above, When 
the speaker emphaslzes that word in the expression you 
will hear expressions like séi ?a/hà and ?éin ?athé beslde 


Most of these expressions have been analyzed at the 
first occurrence in the Basic Sentences. Go back through 
the preceding unit and see if you can find others... 


'2. Covering English and Burmese of Word Study 


(Individual Study) es a 

Check yourself on your knowledge of the Word Sit d» i 
ER 

making sure you know everything thoroughly. B3 5 


3. Review of Basle Sentences b ws a 
With the guide or records, review. the first half of the 


SECTION C--REVIEW OF BASIC SENTENCES 


1. Review of Basic Sentences (Cont.) 
Review the second half of the Basic Sentences. 


4. Covering the English of the Basic Sentences 
m (Individual Study) 
Go through the Basic Sentences covering up the Eng- 


` Ush and reading aloud the Burmese. Check up on anv- 
“thing you do not know until you are sure of everything. 


3. What Would You Say? (Individual Study) 


“Read aloud each of the following and then pick out 
the expression you think most suitable: 

^. You have taken a room In a Burman's house and you 
want to see about getting things straightened up. 


1. You ask where you can get a shave: 
a, badú shabtn hnya? peihndindalé 
b. badú mousshei? yei? peihndindalé 
Ca badi bdumbt chou? pethndindalé 


2, The Burman says that you will have to call a 
i barber: 
a. dóubt bhóydlbimmé 
b. ?acchout6amá khóyðldimmé 
- € Shabtn hnyad0amá khóyðiðimmé 


Si o 


3, You tell him your clothes are torn! 
á, con? ?awummyá sou? néidé 
b, cou? chwéigdn báumbt sou? néidé 
c, 0h myethnatouppawd sou? néidé 


4. He says a tailor can fix them for you: 
a, dóubt ?awummyágón $6 féihndimbddé 
„?awummyð dóubtgóu péihndimbddé 
c. ?acchou00amá ?awummyð pytn chou? 
péihndimlddé 


5. You tell him that you would like to buy some ` 
pants: nye ee ey 
a. con? bdumbimyd wéjtndé 
b. cou? ?éinjtnyd hndjindé 
c, cou? ?akhán jind 


6. He says that you can buy some in some of the. Ms 
stores in the market: DOR Enp 
a. pyisst ?amyðusóun yàhndimbádé ; 
b. zéidégà ?awussháimhmá wélindimbddé 
c. chéiteimmyd wéhndimbddé 


7. You ask him where the tailor is: 


a. ?acchout0amá béhmdlà ` ` 
b. phanacchou00amá badúlê 
c, shabin hnyatéamá Sdald 


o decy ww 


8. Ha tells you that the tailor Ís in the market: 
a. Ponana kongoa macámacd diywdgóu 


b. intin ?dindêhmd néidé 
c. ?acchoub0amá séidéhmd dé 


9. You tell him that now you would like to go and 
tal:6 a bath: 


a. Pakhh yél Gud chüujindé 


b. ?akhh véi 0wA thaucchtndé 
c, ĉakhh thamtn Owd sdjindé 


10. He gives you a cake of soap and a couple of 
towels: 
a. dthmd shappyd taddunne 
myethnabouppawd 
b. dthmd shappyá tadóunnà 
myethnadouppawd hnathé 


SECTION D—LISTENING IN 


1, What Did You Say? 


os Give your answers in Burmese for each of the exer- 
.. elses In the preceding section, Then give the English 


|." equivalents of all the expressions in the exercise. The 


Group Leader will direct your work, 


2. Wotd Study Check-Up 


As you have done in the preceding units, go back to 
the Word Study and give the correct Burmese for each 
. ` Englich expression, without having to read it from the 

` book, The Group Leader or one of the members of the 
— Q should read the English. 


SC EN [8 Pë: 


3. Listening In 


With your book closed, listen to the following con- "s 
versations as read by the Guide or phonograph record, ` ` 
Repeat the Burmese immediately after hearing It, After >: 
the first repetition of each conversation, check up on ` 
the meaning of anything you do not understand, by :. 


asking someone else or by going back to the Basic Sen- 
tences if no one knows. Repeat again if necessary, then Ax) 
take parts and carry on the conversation. ; 


1. Mr, Williams has a lot of dirty clothes and needs — 


a haircut and a shave. He asks what to do about it 


4 ndun min 


máun ba ihi: ð 
WO wilydn: 


; midun bà win: 
ndan volán; 


nidun wilyón: 


oe a : bhiiby 
máun ba win: coulié mathiba 
máun ba win: 
máun wilyán: 


Record 168, alter Lët bin; 
he Ari h nidun bà win, maya, bé 


mábay?, máun wilydn, khimbyð mayeld 
mdbdye, metsshwéijt mdun bà win 
khimbyd ?akhà bé Owdmaloulé 


cou? ?awumm f donb bòu dóubt 
sháty du lal? d ddubt be 
a 


dé lámhmá, déubt 
shdin Sidélou, cou? thagéjfn þyðdél 


hóú sháin bènélé ` 
hou shdin dóubt shdimbà 
win jaen 


2 They go on talking. 
a 1 Repeated on the records, 


; ab ^ o 
DEC 


Record 158, after 2nd spiral. 


mdun wilydn: 
mdun bà win: 
máun wilydn: 
máun va win: 
mdun wilydn: 


. mbun wilyán: 


máun bà vin: ` 


máun wilyán: 


shablnlé hnyacchtndé s 
-, Shabin knyasskdin Aðal ` 


mdun bà win: 


cou? ?awummyd sou? n 
?acchoudóamágón Goy OH 


á á "A how? - 
Meo un þyln c 


Se shdin békmálá 

sêidêhmd Sbddé 
Jindala ` 

akhi ÓwáJindé - 


esidehmó shabn hnyasshdin Boddé | 
shabin hnyasshdingd shabin tan | 
káuygðun hnya? þé hndimbádi 


káumbdM ` 
cou? ?akha shabtn ged hn ammé, 
khtmbyále hnyacchinóa 


mahnyacchimbd, cou? mandigð E l 
kðumbábi, coukkóu khand sun Së 


SECTION E--CONVERSATION 


A Covering the Burmese in Basic Sentences 
(Individual Study) 
` Cover the Burmese of the Basic Sentences and prac- 
thee saying the Burmese equivalents of the English 
o expressions, 


2. Vocabulary Check-Up 


E Give the Burmese expressions for the English equiva- 
-tents in the Basic Sentences as the Group Leader calls 
for them. ` 


2 3. Conversation 
| As you have done in the Conversation in the previous 


units, begin to converse by following the models out- 
lined below fairly closely; then change the situations 
somewhat. Invent new combinations of subject matter, 


í. You have just rented a room aud want to get 
cleaned up. You ask the landlord where you can find a 
barber-shop. He tells you that you will have to call a 
barber, that in country towns there aren't any barber- 


shops. You ask him if the barber will shave you too, . E 


and he tells you. 
2. You discuss the problem of getting your clothes 


washed and repalred. You ask about the laundry situa- . " 
tion, the location of a tailor, a shoe-maker, etc. You are... 


told that you can find all these in the market. 


SECTION F—CONVERSATION (Con!.) 


E Continue the conversations started tn Sectlon E, with 
‘a review of parts 1 and 2 of the section if necessary. 


Finder List 
E 4 needie 
|o Pacchouttamá tailor 
P y Pamydusóun ` all kinds 


ERIC IEEE 23 


?athé interior 

awu? garment 
?awusshdin clothing store 
báumbt pants, trousers 
chéi foot, leg 
chéi?ei? sock 


SE dent - 
hw 


UE ehtedigdn ddumbt 
E SIE ?linjt 


uo ec 
 Anatäun 
< hnyalté 
 dimyðu 
^ macámacád. 
vo motisshei?. 
2 myelhnd 
E myat naBouppawaé 
ver nyà 
ooo péibou 
SE phana? 


sews, sews up 
sweat 

underpants, shorts 
undershirt 

is big 

rope, cord, string 


for that reason 
launderer 


visitor, guest 
ag, sac 

coat, Jacket, shirt 

fandlord 


two, cakes, lumps, blocks. . 


cuts (as with scissors) | 
nation, kind of people 


often 
beard 
face 

face towel 


night 


for the purpose of giving 
shoe 


Phanacchoudtand 


? hattaceds 

bytud 

eg 

shabtn 

shabtn hnyasshdin 
shabin hnyaððamd 


sbuyéindé ` 
Yédé 


. gets, obtains — . 


shoemaker f 
shoe laces Aus 
repairs, puts In order 
object, article, thing 


hair of the head 
barber shop 

barber 

soap. 

is torn, rent 

is concerned, worrled 


washes (clothes, al) ` 


forest, Jungle POE 
country village 


one skilled in some work á 
buys 


cold water `. 
warm water 

reaps, mows, shaves 
village |: 


market, price ` ` 


LET'S EAT 
. SECTION A—BASIC SENTENCES 


3 Go once mëch the Basic Sentencés in unlson, then do the Hints on Pronunciation, and then go twice more: 
through the Baste Sentences Kiel 2 ; x TREE 


1, Basic Sentences ` 
Mr. Williams and Mt, Sein Nyun go to a restaurant; order a meal, and pay for it 
cord lék, beginning. ne | Er ees 
- 7 INOLSH IOMVAMNTE kh -— aer TO LISTENING —— ——— 
l , mbun wilyán APE ERTE, 


shádé 
cou? shádé 


WE Je thirsty - (NE E = l BET palló 

mt hirsty, ` i ; cou? yét paré. PT 

— ` food and drink ^. ee - ^sásayd 0aussayd — 

i Can you get English meals in this village? eg di yudhmá Hygolei sésayd reg sadina 
EE SH máun stin nyan 

Nowy you can 't GE DIR QA COM ROLLE z NAM 

a) “Omtted ta fret repetitions So ee eee an 


le elty myðujt 


SS SA in Ypi cities mydujthmddd 
"us Yous can get (t (t em) only in big cities, myòuj hmdðá yàhndindé 
Le. máun wilyán 
A ust In a restaurant thamtnedimhmdbé 
ee ` that's the case, we ‘Il have to eat in a Chinese dílóu shóuytn, tayou? thamtn-zdimhmdbé sdyamé 
restaurant, 
which Ís good Lundi 
Do: you know a good restaurant? káund? thamtnedin $tdald 
vs máun séin nyàn 
"edd istrest) lán 
Which exists Side 
best ?akdunebun 
E e very best ?akdunzdumbé 
The shop on á the street on that side is tha best,  htube? lámhmá Side shdin Pakdunedumbé 
proprietor shèin in 
oneself kóuddin 
+ Just oneself (and no one else) á kóuddimbé 
s: cooks chetté 
The proprietor himself does the cooking. shdirSin kéuddimbé chetté 
- This shop is the restaurant. dt shdin thamtnzdimbé 
S Let’ s go In. - ; win Bwðjösðu - 
what curries ; bd hin bá himmyá 
RR ic He do you have? - EE EE bá hin bd Hed CH 


Bo 


shdin3ta 


complete assortment . -. Paséun 
(everything Included, an even number, a pair) : 


^. all kinds of curries htmmyduedun 
á We have all kinds of currles. hímmydusóun Dhddë 
; | mdun séin nyàn 
bowl (cup, anything of similar shape) khwe? 
teir (TC o códé 
-feled vegetables hint hin-yweccó 


Give us a bowl of pork curry, a bowl of fried vegetables, webbahin takhwe?, hindt þin nee takhwe?, htnjóu : : 
a bowl of soup, and some rice, : takhwennè thamtmmyd pêibd | ESL 


Record 16B, beginning. 


shainMn 


ue hand (arm) le? : 

Do you want to eat with your fingers (Burmese fashion)? — lens? sájindata 
BUS S Ge a máun séin nyàn 
[As for me, VII eat with my fingers. cou? ?alwe? lenne sdmé 

^. spoons: ed £ün ES TE RS 
voc fork : E khayin — i ps Bone. 
` As for my friend, give him a spoon and a fork. cou? metsshweéi ?alwe?, sdnnà khayin peibd — —— 0. 
s. He decent know how to eat with his fingers Burmese 0n bamdldu lenné masddappha ` erue 
ERIC is there to drink? oo oos doud bauppkèu fale ar 


—ShdinStn 


S ve. t Gi: 
- whis 
We have tea, olles, beer, vine, whiskey, eer, kápht, babyiyyéi, ?aye? nak 


E E jf máun séin nyan 
(fint o búthamá 


“bottle: pails 
~ brings (takes) 3 udé 
First bring two bottles of beer, i. haihana btyd hnapaltn yilgehd . 


E Shdindtn 
other (besides (this) SE d byin oc 
need (want, lack, desire) i ?alóu 
e ER else you wante. ; di Din bámyð albu Hötiðald 


máun séin nyðn 


one pack of cigarettes sigare? tab 
one box of matches é ei? miji? taléun 
Give us a pack of cigarettes and a box of matches. . EE taba mit talóun ptibd 
Be is shdinsta ! 
Ge right n ?akhibé l 
Sp d go ind. bring ' em right now, Pakhnbé dwd yú lágemé 
ome table. = GEN Ee Sg takki ` : 
c finishes ; SE ptdé : 
D seed upa table for you : : 2 sz Minbd fatwe sabu takk à pin plot 


UE 


ERIC 


(x T x 11 


máun séin nyhn 


one chalr —  kalathdin talóun 
is needed (lacking, wanting) : 
We're still short a chair. kalathdin talóun léudéidé 
dish (flat plate) pagdmbyd 
rund bow wl (cup) pager un 
one of somet ing flat 
` bring (further) yt ldbáððun S 
Bring two plates and a cup. bágdmbyð hnachannð pagánlóun laldun yú lábá?ðun 
"Record 17A, beginning. l 
shdin3tn 
kn ife de 


Ge one of somethlug long and slender - - 
Here' sa fork, a knife; and a spoon for the American. dthma amd akán lú ?atwe?, khat ia tachdun, dá ht 
] sín lac l 
SE mbun séin nyhn 
hes with water 


M shéidé 
water for washing the hands le? shéibóu y&i 
Where can Í get some water to wash my hands? le? shéibðu véi békmáló 
"1 want to wash my hands, le? shéijtndé 
xb : shàintin 
S Wash la this bowl, dt khwelthéhmd shéibá 
= “hand towel leb0onupbawdé 
. Here's a hand-towel, | = díhmá Gras 
Theo finish their meal, — ens 3 05 thamin s pI 


ER BA 


a ` what ls cooked (cooking) 


use ho eats 


5 Your cooking is very good. 


3 It costs 


SCH 


allo 

adds 
costs (comes to) 
Altogether, how much does it cost? 


4 rupees, less a quarter 


rupees, 12 annas, 


Al together 3 3r. 12. 


5 quarters (1 R, 4 annas) 
“One bottle of beer 1 R. 4 annas, 
2.14 rupees 
“wo bottles. 2 2-14 rupees, 
Which was eaten 

For the food, 1 rupee. 
one quarter (4 annas) 
or the cigarettes and matches, 4 annas, 


" | Record DT after spiral. 


Burmese coins 


“lama Ze study the following: Si 


mdun séin nyin 
". chettd 


sdlou | 
. khtmbyð chettd sálöu bei? kdumbddé 


cad 
?álóun þáun bélau? cddald 


léija? matitn 
lija? matitn cadé 


btyd e, pama? 
hnacakkhwé 
hnapaltn hnacakkhwé 


thamtn sádà 
thamtn sádà ?atwe? laja? 
lama? 
sigarenne miji? ?atwe? tama? 
?alðun páun léija? matitn 


4 annas, 14 rupee “tama? 
E 8 annas, Lë rupee pdms. 
tabdin 1 rupee taja? ` 


tabt.: Before yov go through the Baste Sentences a second e 5 


(A 


2, Hints on Pronunciation 

Listen to the Guide or the voice on the phonograph 
records say the following list of the money system as. 
` used in Burma. Repeat after him paying particular at- 
tention as before to the rise and fall of his volce. 


“Record 17B, beginning. 


PRACTICE 1 : 
labya sss íves vs 1 pice, 14 anna 
ua bad, eee 2 pice, 14 anna 
labbi eves 1 anna 

oco dams. sce. 2 annas 
oy. 224 annas 
7. Gënmht, ce. os (C0. 9 annas : 


“ama? esses. Á annas, M rupee 


` 1. Word Study (Individual Study) 
A. Money o 


The Burmese money system like the system in India 
-cis based on the rupee. Sixteen annas make one rupee. : 
Four pice make one anna. Three pies make one pice. - 


Fon 
aus PB ` 


SECTION B—WORD STUDY 


normal times the rupees are worth about three for. - . 


Record 17B, after 1st spiral. 


PRACTICE 2 
A S annas 
Odum nn 6 annas 
A eh a inde Mni 
PH... rn annas, rupee — 
Bubê. in, peices 9 annas > Pe 
chaunnmg, . vs. „10 annas 
she labbi 11 annas DS 
MMA cies 12 annas, 34 rupee - 
Record 17B, after 2nd spiral. SA 
PRACTICE 3. 


Gumma? tadé......13 annas 


E taja? midin equi „14 annas“ 
taja? pédtn . . 20... jSannas ^ 7 
ajat.. 1.500.122» 16 anpas, Erupse 


a dollar. If we say that the rupee Ís worth approxl- 
mately thirty-two cents we get convenient figures for 
comparison, as follows: taja? 32 cents; yámá, 16 cents; 
tama?, 8 cents; fama, 4 cents; labé 2 cents; knapyð, Í 
Cent; tabyd 14 cent. es 
Don't be misled by logic into considering gama as 
five times as big as omg, It is not. gama is 8 anfas, and 


lama ls 2 annas, Similarly chaumm is 10 annas, not six 
times as big as Jong, There Ís an explanation for this, 
Before tho Burmas began to use the Indian system of 
the rupee of sixteen units, they had a decimal system. 
At that time gámá was one half of taja?, When the 

changed to the new system the old name was retained, 


S Notice the following groupings: 


taja? mádtn 


dab ` tama lama? ` 
` 60umbà- bumm 0dumma? ` taja? pédin 
Es p» Js -pámá taja? 
szkhúnnapó chaummá 
ee) ` ` 
<- Shé tabé 


., For amounts over a rupee you have heard páma?, 
that is, 5 quarters or 1 and a quarter. tajakkhwé 114 
rupees. léija? matttn ‘four rupees less a quarter.’ This is 
the same pattern as tája? mádin one rupee less 2 annas, 
or fája? pédtn one rupce less one anna. 


B. General Particles 


translations have been given, 


“bil di ?Hmhmá néijindé ` He also wants (o live in 


already discussed, Now let's look at some of the exam. 
ples of general particles. 


| 1. phd, (b8 


?akhhbà Owá yú Idgèmé I'll go and bring them i 
right now, QS 
dí shdin thaminedimbé This shop is the (very) ` 
restaurant, aged 
tayou? thamtnedimimábé We'll have to eat In a 
sdyamé Chinese restaurant ` 


(and no place else). 
di thamtnedin?akdumedumbé This restaurant Ís the . 
very best. l 
Ssháinšin kéuddimbé chellé ` The proprietor himself ` 
(and nobody else) does. 
the cookie E 
VII bathe with cold water ` 
(and with nothing: 
„else. E 
-phê (-bé) is a general particle and indicates that the. 
noun expression to which it is attached ls emphasteed, 
There Ís no very good way In English tó translate this - 
particle. In the examples above some of the possible . 


cou? yéi 20158 chóumé 


coullé sayði "1, too, ama clerk. ` — 


Bu 1 


` Pawummydld indi — want my clothes 
 moussheilld yelihndindé 


E y elé is a general particle and Ís translated as "also! or 


. washed, too. 
He can also shave you, 


3. ettő 


I don't want to do any- 
thing (lit, I don't want 
to do nothing). 

Nom he doesn't do any- 
thing. 

Dm not going anywhere. 

There Ís no business. ` 

There isn't even one per- 
son. 


a bdmd maloucchimbá 


Rakhi bdmà malouppha 


fs bégóumd mabwdbá 
- bámà keissa maðibd ` 
layaummà mosibd 


„mó Ís a general particle and emphasizes the negation 
|n a negative tentence, In English translation this 
particle, if translated, would result in a double negative 
such as ‘I don't want to do nothing’ or ‘I’m not going 


nowhere." In some cases, as in the last of the examples, 
It is possible to indicate the emphasis. 
dágóu bamálóu bd khóðalð - 


"7 Burmese (Burma-  . 


What is that called in  0wé 


dtlóu kdundé This was it Is good. 
diléu louppá Do it this way, - 
-lôu ts a general particle and indicates the manner ln ` ` 
which something Ís or Ís to be done, It is possible often > 
to translate [t into English as ‘fashion, manner, way, : 
There are a few more of these general particles which -- 
you will meet in later lessons. We shall explain them as `. 
we come to them, ROTG De 


: ephoti, ~sayd us áz a S 
cou? néibðu nétyd Ed néidé — 1 am looking for a place. 7 


to live, E Mið 
bamyð 0aupphou Siðald What ls there to drink? =. 


bamyð sábðu 0aupphóu $tðalð What ls there to eat and . 
drink? DE 


sdbdu sún 


spoon for eatin 
de? shéibou yét 


water for was 


Ig the 


th ng like the ending -able in such words as 
eatable, livable, etc. ESE UI 
di ywdhmá Mygdlei? sázayd Can you get Engli 
OC y nátnðald" cH TAH in this villag 
ad de ta o Ui she 


= Owdtayd kdundé "tis good to go (for 
ER DNE GEN going), 
gg ls another particle that makes nouns out of 
` verbs, It generally denotes purpose, necessity and can 
` generally be translated by ‘to, for’. It serves much the 
same function as -phdu. The main difference is that 
- nouns formed with -phou serve more often as modifier 
“ln noun expressions. 


2, Covering English and Burmese of Word Study ` 
(Individual Study) 
Check yourself on your knowledge of the Word Study 
by covering, first the English 
making sure you know everyt 


3, Review of Basic Sentences 


With the Guide or records, review the first half of the 
Basic Sentences as in previous units. 


then the Burmese, and 


SECTION C—REVIEW OF BASIC SENTENCES 


1, Review of Basic Sentences (Cont.) 
SS . Review the second half of the Basic Sentences. 


2. Covering the English of Basic Sentences 
i (Individual Study) 


Go through the Basic Sentences covering up the Eng- 
` lish and reading aloud the Burmese. Check up on any- 
` thing you do not know, until you are sure of everything. - 


3, What Would You Say? 


§ Read aloud each of the following and then pick out - 
© ession you think most suitable: 000 


1. You suggest to your friend that you 
hinese restaurant: v3 
a, kald thamtnedimhmdbé bwd Gauccðeðu = =: 
b. layou? thamtnedimhmdbé ged süjüsüu > 
c. tayou? thamtuedingabé yd ládé vu 


2, He says he knows a good restaurant: 
a, kdundà thaminzdin dé 
b. hóube? lámhmá DAS shdin ?akáu 
c. khimbyd chelld sálóu, Bei? káumbádà ` ` 


3. He says that this is the very restaurant: b vð 


-b.di shdin tayou 
.€, df shdin thamintdimb 


| à A. You suggest that you aud he go in: 
a. win Gudjdeðu 
b. thtwe? Pudjatón 

| c win lábá 


5, The proprletor asks what you would like to eat 
and drink: 


e s -A lenne sájindalá 
* b. di pyin bdmyd lóujindala 
c. bámyd s4jin baucchindalé 
6. You ask him what there Is to eat and drink: 


a. thamtn himmyd 50ald 
b. bdmyd sáböti fauppkju dalê 
€, htmmyduzóun yanndindald 


; A He says he has all kinds of currles: 
a. htmmyóuzóun Nbádé 


l What Did You Say? 


: "he cron Leader. will direct. t yout Work, : 
ERIC up o o o o 


10. You finish eating and he tells you that alto- e 


SECTION D—LISTENING IN. 


` Glve your answer in Burmese for each of the exercises. — As y ou have done in the preceding unlts, go! back t 
An the preceding section. Then. call for them, give the 


English equivalents of all the expressions in the exet ; PK, expression, 


: group shou d read the English, 


b. thamin Mandat laphegyél kdpht nbddé 7 
c. lapheyyéi, kápht, 0abyiyyéi, ?aye? RH 


8. You say you want to wash your hands: 
a. cou? shabin hnyacchtndé 
b. 014 y chóujindé i 
c. coulton le? shéijindé 


9, He says that the water for washing your hands ` 
ls in that bowl: ; 
a. hóu khwetthéhmá le? shéibóu yét nde 
b. Adu sabwehmd 6wá thdimbd 
c, yéi chéugdn ?auphmá dé 


gether it costs 4 rupees, 12 annas: 
a. ?6l0un páun chauccakkhwð cadé ` 
b. ?didun páun in matitn cadé 
c. ?dló:n þáun hunnaca? tama? adt 


2, Word Study Check-Up. 


ord Study and glve the correct Burmese for each - 
without having to read It from the. 
The Group Leader or one of of the members of the. 


3, Listening In 


i With your book closed, listen to the following conver- 
gations as read by your Guide or phonograph record. 
Repeat the Burmese immediately after hearing it. After 
"the first repetition of each conversation, check up on 
_ the meaning of anything you do not understand, by 
asking someone else or by golng back to the Basic 
` Sentences If no one knows. Repeat again if necessary, 
ps then take parts and carry on the conversatlon. 


1. Mr, Williams meets Mr, Seln Nyun on the street. 
.. Unit 178, after 3rd spiral, 

Nos medun wilydn: metsshwent mdun séin nyan, khimbyd 
UM ?akhh bégð ládalé 


SC mdun séin nyn: ĉaloukkà pt ládé 
Qus khímbyð bé 6wamaldulé 


n "nda n wilyán:  mydudégón khanà Owámaldubé 
mánn séin nyün: bá keissàlê 
o máun S M cou? néné shádé ` 
S mi dá Hänn ?éiygà thwe? ládé 


Ve latmmalé 
mdun séin nyùn: bégdulé 
ndun tellyáni ` thaminzbiygón ` 


E ERIC 


Mund thor dned neo oala ` o 


mátin séin nyàn: Olbddé 


máun swllydn: 


séiddhmd Side bamd ihamtneðin 
?akduneðumbé ` 


khimbyd Gard sdbadald 


mdun séin nyim: cou? macdmacd ðk shdimhmdbd gud ` 
sábádé 


mdun wilydn: 


htmmyóuzóun ydhndindald : 


mdun séin nyàn: himmydusóun yðhndimbádé 


mbun wilyán: 


2. They come to the restaurant, 
Record 17B, after 4th spiral, 
máun séin nyan: hóu shdin thamtnedimba 


máun wilydn: 
shàinYtn: 


mdun séin nyan: bámyð sdbou baupphou Dëa ` 


shàintin: 


mdun séin nyàn: káumbábt 


„skðindin: E 


kdumbt, 6wá sájdzón 


?alhégóu wtnjàsóu 
bdmyd sájtn 0aucchindale ` ` 


thanit kêmayan? lapheyyét Mt. i 
babyiyyéimydlé yðhndimbádé n 


ceó0dhtn hnakhwe?, ramesdhtn ` 
takhwe?, htnjón sabandina hann : 
yúgobd = Se 
di Din Mnt Puga 
bo 


Record 17B, after Sth spiral, 


ma SCH sét wier a); "T labalin Ad ; 
| máun wilyán: cou? mousshei? yelechtnds. 


coulidn ?alwe? sabra pyin pibald 


b 
E I nd P ud Ihdimbd BOR Reges ngala 
"den T non: costó le? shdijindé — mtn: Á 
cou Róuddinld yéiðinð monsshei? 
le dbouppawdne shappyd R$bal4 yeilié 


sinn Diddi : ; E 
Ma khwelihthmd le? shêibèn yéilê mbun wydn: myethnadouppawdnd shappyd bahmdlt E 
i Pinin: 4 hóugándéhmá,m "giis win 

dun stin yàn: Co " sábàu sónre Made mts de hapþyd í adóun t Bod re 
D : mr Pawn? Ge? 


un Koch tits died Er 
ü (04 lenne sámé ` matin Sin jon ige ln erg Geet, 


Mr. Wittams gets ready to shave, l ; intin: Ers I diganti nya Gg Ptilmálmbádó 


S SECTION CONVERSATION | 


Í. ‘Covering the Burmese la Basic Sentences 7 = IE E  Vocabaláry Check-Up 
(Individual Study) : 


yet the e Kater ol the Basic Sentences and | prac- 
8 t Burmese equivalents < of Me. English 


3. Conversation 


As you have done In the Conversation in the previous 
units, begin to converse by following the models out- 
-lined below fairly closely; then change the situations 
<o Sottiewhat. Invent new combinations of subject matter, 


1. You ask your friend where he's going. He says he 
— ds hungry and wants to eat. You ask him if he knows a 
good restaurant. He says he does, and suggests that 


the two of you go there to eat, You go in and talk to 
the siki e about the cholce of foods and drinks, 
You order, and finishing eating, pay the charge. 


2, After dinner you and your friend decide to look 
for a room. You ask the prop. ietor of the restaurant if 
ha knows of a place to live. He glves you soiñe sug: - 
gestions and you go off to look. You visit several places ` 
asking about rooms, CH 


SECTION F—CONVERSATION (Cont.) 


.. Continue the conversations started in Section E with 
a review of parts 1 and 2 of the section if necessary, 


DET Finder List 
?akdunzóun best 
v 2akdunzdumbé the very best 
~ Zolén . want, lack, desire, necd 
?dlóun páun altogether 
-?asá laban? food and drink 
complete assortment, every- 


thing included, an even 


o Pasdun ` 
number, a pair 


whiskey 
< costs, comes to. 
y cooking 
i o Cooks 


códé fries 

dá knife 

di pytn other, besides this 

himmyðusóun all kinds of currles - 

hinót hin-yweccó fried vegetables — —— 

hnacakhhwé two rupees and a half; 2R.8 ` 

kalathdin talóun one chalr Ca 

kdunde which is good ; 

khaytn fork. : S 

khwe? ep, bowl, anything of sima 
Mar shape © 75 

kóudáin oneself ` 7 Ee 

kéuddimbé just oneself 

ln ae . road, street. 

de? Ei hand, arm 


Co bam 


: four. kp des í a quarter: sh 


A ls hacking, wanting, needed 


ede box of matches 


| big ehy in big citles 
five quarters; IRA 


x flat plate, dich 


round bowl, cup 


bottle 


fret 
finishes 
fixes, arranges. 
.one table 
ere hos eats ^ 


stgare? taba 


Ad 


tacha? ` ` 
tacháun © 


tama? 


thamin sadè 
dabyiyy ` 


wéi pu 


Lu 


skáldi e 


vues d huney 
= proprietor ` 


washes with water - SN 
ohe pack of cigarettes | 


i which exists . 


one of something flat ` 


- one of something long and 


slender `. — 
ónt : (tem | 


which he eats 


wine ` 


Ás thirsty: fe 
brings, akes 


SEEING THE SIGHTS 
SECTION A~BASIC SENTENCES 


ds once through the Baste Sentences in ‘unison, then do the Hints on Pronunciation, and then go o twice n more 
hrough the Basic Sentences individually, ; E 
E 1. Basio Seriténces 
Mi “Thun M Min a Mr, Henderson see the ue Un 
4 1b tear E E E E EE 
7 ENGLISH RQUIVALENTS - - MOS to LISTENING — — 
ES l EE, máun thin mn SE 
re walks SEN Y : E St Yau 
hers ¢ do you. want to go for a walk? IA DE bégðt Bað i Den 
EE e Mr, Henderson 
vant po walk around or the aly and look lat the: a monde $ fau? lé ajinde 
ight 


“dun thn mis ce 


tst, eds det Ee 
D do ZE want to go 1 c. d Be Go pain 


Q 
ERIC: 


EE Mr. Henderson 
Where ever vli want to o go (do to 5 ihe place to which  khMimbyd bwåjindè néiydgóu 0wdbá 
| | fo | j ` laippàmé 
SCH máun thin mtn 
bs o. B | 
hwe Dagon t lagóun þhayð En 
First Jet 8 go to She hwe Dagon Pagoda. : patkamà sudi lagóun þhayðgót 6wdjàsou. 
E . Mr, Hendersor 
—. wéidé 
bélau? weidale 
“mbun than min 
walks ` RE : Mn Sauté 
mile. aom eina E méi, EE 
about c 
you walk, D have to go about ¿tés or four miles 5 Mn bo ‘eds, Bun indian? eem 


. da. UM 
bh a 


$t l 0 y þina? lasdun 
‘a market in Ran goon dee? SE 
you £o. by street car from the market to the pagoda, = om R ugin, y sip Phoyte leph 
et costs ne: BC opus dun hnapy dii 


Mr f. Hiin 


MI ION Cui mbun thin min. 
It'll probably cost about 4 annas, Í think. - — lamallau? caleimme, (indi 


Mr. Henderson 

^ automobile. mólórð 

how about if you go Gud toes 
How about if you Lo by automobile? mólókán SH dönélé 
P mbun than mtn 

a halt a rupee yama 


12 annás 


NINA 00umma? 
dt will probably come to about a half a rupee or twelve ` gámá Odummallau? caleimmé, thindé 
“Annas, (I think). 


: Record 18B, beginning. 


street car ls already coming over there. héuhmd EE lá néit 
e 's get on vss us teccórón 
D e ; Mr. Henderson 
S D front fo (before B E 
wrath that He brick pulsing up ahead called? * mei tated, bá laicctióu khóðalð 
5 : máun thán min 
ubileo Hall E - Jábalíhð 
building 05 wéun 


i. wa of — (booth, shed) l 3 | 
“the big Jubilee Hall B Bids. m vedi ifs yóunjtlðu 
It's called "th s El ubilee e Ha | building. E thd auntie khódé ` 


ENG 


Mr. Mondeo 


1 dont t pang nd the meaning of the expression (TE Aalt? ER tadeipbé ná malêbu 
; mdun thin min 


A biplane SS yó pyàdé 
“We Burmans can d explain the meaning either. coullàti nd himydulé, ?adeipbé bale shóudd, by 
es mapydhndimba 
y It’ 8 really English, I think, ?tygalei? cagddé, thindé 
Now ` we've arrived at the pagoda. %akhi phaydgóu yauppt 
"Let's get oft, shinjàsóu 


Mr. Henderson 


: upper part of a pagoda phayé S 
and Í Americans go up to the upper part of the pagoda .Coultóu kt ANA Domm: wi habil 


n 1 look (at it), 


mbun thin min = 
Zou? 


= chutté mon CRE 

- Paukka phana? chu? dwaytn, te? cihndimbádé ` 
7 wears — Sce) rides pul l Con 

You can 't go up to the upper pert wearing shoes, ^ — E phana? st le maths 

= HS AU Mes S Dus 

: Pua? fakó: 


x Ms shoes (and go). 


5. ls complete 
80 that it is complete 


-< Record 19A, beginning. 
: "Ís near ' 
not very far 


animal 
„200 


: HT probably cost 3 annas. 
we rickshaws ` A 
Tes come two. rickshaws. 
; call 

a Call one. 

ERR Siranee kee 


When EE goes to the pagoda he has to take off badíimashýu phayágóu 6wáddà? ?akhd, phana? chu? 


„Now we've finished seeing the whole pagoda. 


; There's a 200 not very fer from the pagoda, 


aM we ride in a rickshaw, how much will it cost? 


A uch is the admission (ou the 200)? 
ERIC | 


sóundé 
sóun?dun 
fakhú phayágóu sóun?dun, d BI 


ntdé 
mant mawéi 
trareisshán 
tareisshán-yóun 
phayánà mant mawtihmá lareisshán- yóun nde 


Mr, Henderson 
lánchdnd st owáytn, bélau? pétyamalé 


máun than min 
66umbi peivaldimmé 


Mr, Henderson — 
-ldnchá A 
-hóuhmá jm mast lá pa: 


khólaippá 
E o i 


“winga ` 
E "in Maul 


T 4 [I-A] u 


dun than min 
adult (ble perso n') lújt 


: -child (little! Qu, khaldi 
2 2 annas for an adult, 1 anna for a child. lújt tama, khali tabé 
2j Let 8 gol Inside and look, — dathtgón win cifaedu 
Mr. Henderson 
this animal (emphatic) ` di lareisshánhd 
; ‘What s this animal called? di tareisshánhá bá khóðald 
A máun thán min 


leopard (c < heetah) capi? 
It's called e a! "ect cabillou khódé 

SE ra Mr. Henderson 

5 e ohan “shin 
Where 8 s the elephant building? - PENES ` ` ` shin-yóun békmálé 

máun than min S 
That al up: ahead is s the elephant building. Adu Sisa younhd, ¿Ho bund SE 

S Mr. Henderson : 

s how í many. (ot animals nr bé hnakdu 
How hieny ro are ti ere? EE sida vé GG, mp 

pecus e LI ihn ma 


o fittle Mean. : : 
.are three big elephants and two > ttle ones. 


as NGA SE 


BE E sia hnakd 


ERIC 


3 as about the ti bulldin ng 
Wela tre la lt? 


Ho abo ut the tiser 


That ios in back la tho o tiger bullding. 


rcumstancè (cause, fact) 
bout (the. circumstance of) 
n't talk about enakes. ` 


ls plentiful: 
ate very geg in Burma, 


voi ndn snakes. D un 


Mr, Henderson 


Mr. Henderson 


j^ 
fain "Ban 
mbun thin min ` 


hóu Du youn e 


mut, 
weg myau? Dad 


máun thin min 
?acdun 


-?achundo ` 
mudi ?acdundà mapyðbánd ` 


E 4 tia mult te? beds ORE 


ET Pate? bei 1 : x 


B, attor 16t it | js 
ces pn. d tha Sekt: 

| RS ` 
(neón ne 


| bon» 9. 


5. 6auceát 
E SCH 


EX ` Before you go throug sh the Basto Sentencas e 
time, ety the following SE 


S Wi Pronuaclatión. Practico d 
` Practice SE the days of the 3 


s ` tentlon to the rise and fall of the völce. Say th tl 
3 , unti yeu can sel, them without reference tc 


enen B-WORD am 


: Du Verb expression modifiers 


which modify, nouns o Hon follow the noun, S 


telty” dt “la bi 
J Hk RUE CO Ht big person, rm hl 
; ; IV 


dnd Vd 


im my M 
y Si elé ER buildin 


` i friend not ‘big friend? E le head ot d 
+ not 'big clerks’ In some, at d WI, an | 


possible as in the case O 


< country! or ‘China’ (a: e 


2, Verb. exptessloris 
loná by means of a 
verb. particle The de 


TICE Ai Wéi * a Wé op T street. 


ving e ten' 

ypes ol modification described In the Toregolng 
áp Ké oth quite common, ld kdundé "the per- 
Ís good', tágdun "good person’, kdundd Id ‘good per- 
t penon who Ís good', The latter type Is used 
the modifying verb is itself modified: lu dei? 


good person, | or, a person who ls very good.*- 


shown above: thambn sádè ?atwe? "for the food," ` 
type of modifier in paragraph 2 can usually be 


lish; ‘a restaurant Which ls good, etc,’ S 


DT SC pue 


translated elther asa E ol the plural à ot as a n of. 
Mu. $4dà fotu? "for the food, i.e, on accoutié of - 


-translated elther as Er stores’ or ‘some he elothin; 
ndé 'the person Ís very good! Get? kdundè ld 'a very. 


Notice that ?atwe?, which we translate as ‘account, 
behalf, because’, ls a noun, and can be modified as 


“cadil, Héi oo 
Jibalthó younjtlon Ai ` 
ted by a ‘which is, . who iss. ' construction ` 


in at lara, daur M e : . Calle 
2 ee cou? fata 


Indefiniteness or vagueness. As you remember from 
Unit 2, Burmans very often make no distinction be, 
tween singular or plural. ?akhdn hdundé may be trans 
lated elthef as ‘the room Ís good" or ‘the rooms ar 
good,’ On the other hand tawusshdimmyá may. be 


atore or other,’ 


E More general particles í 

i i ón ` 
tls called deg ard 
It is called ‘Ji ublles Hall. 


"ES tatcct, M Jere What $ that. big br KK 
i purine vi up, al hea 
a 4 d 


at no verb expression follows, this particle often 
marks what precedes as inten 


E 2, bd, (+g) 
—— bthmd le “How about the e tiger bulld- 
: ng, where is 1 

ee mólókdn udytveð, bönél How about if you go by 


s < automobile? 
: . khtmbyðgð How about you? 


The general particle -kð, (-gð) is eed as 'what 
of, how about and so on, It appears only in questions. 


2. Covering English and. Büren ol Word up a 
(Individual Study) 
Check yourself on your knowledge of the Word Study $ 


by covering, first the English, then the Burmese and E 
making sure you know everything thoroughly, ` 


3. Review of Baslo Sentences a 


With the Gulde or records, review the first half of th 
doe Sentences a8 e in preyioua unite, - H 


SECTION C—R¿VIRW OF BASIC SENTENCES 


` 4 Review of Basic Sentences (Cont.) 
Í Revlew the second half of the Basic Sentences, 


2 2. Covering the English of Basic Sentences. 
E - (Individual Study). ` 


jo through the Baste Sentences covering. up the Eng. he 
id reading aloud the Burmese. Check up on any- . — “a, patha jt sdig 
donotk GE OE C UM þá d A HA 

: bp c ‘ares. 


1. Yoi ask a ‘friend whether he wants de see. th 
sights: 
a, bégóti %a h n mëaht - 
b. lán GE vájt índald SE 
(e äi EE Aë u aja Bald 


a Miau ale er ieee D You tell him 2 annas s for sis " anna tot chile | 
. € bélau? cdmalé dren: ! T 
4. Yous say there ls a pagoda not far from the zoo: Ae n lam, khali nt 
X . A pr Mt mantmawélhmá larélsshán-góun ` = amma lama? may Sne ind ` 


i c. re latáun 
b. larelsshdnnd mantmawtikmd phayd 3dé | 
E hune vr phaydgóu Lol sun 4. He asks the name of an Seet hé sees} 


a, Séted latcct, já Ge Deh 


ES b. dágðu bamdldu bd Ahógala 
You tel hím that you think le will probably cost rdi farelsshdnhd, NV 
4 annas to go by rickshaw: 


D | a. ldnchánz bwdytn, tamallan? cölbimn, 519, You tell him that lt ls called a deer d Wee 
ob. dolido 6wdyin, knapya dim, E eT UT 
€, mólókdnd Owdytn, pámá cdleimmé, thinds ; j 


; . He asks what the admission [ee Isi. 0 He suggests that you cal a rickshaw: ` 
a, Pathdgdu win Alörðu ` ` 2 A lénché kaart khéla AC 
ob : dun why £ i pneu Uu ECCE E lánchá tast get 
c cd young 


GH EE Er. 


E D—LISTENINO IN ; 


1, Mr. Thun Min and Mr. Henderson go to othe: 26 w 
Record 19B, after 2nd spiral, - $5 RES 


. mdun thin min: digandi bégóu toia í 


. Jarelsshán- duped (ad indé 
; n e hval 


ct What Did You Say? 


Give your. answers Ín Burmese for sath hol the exer» 
ises in the preceding section. Then give the English 


volente of all the expressions In the exercise. The 


vill I| direct 5 your work. ds 


A Word Study Check-Up | 


“As you have done 1n the preceding init. go back to ` 
he Word Study and glve the correct Burmese for each 
gllsh expression, without having to read It from the ` ` 
ki The Group Leader or one of the members 9 the ` NT 
Vous ^d Mndaste: = 
A ^ máun an min: OI 


up should read the English. EE 
Si Listening la a 


le mdun han min: Bbddé | 
94 hdndastni í 


Ll hándastn: 
3i dt myðahtn 


> khtmbyð eounihà 271 oud Ajin ald 
 digà béla? vital ES 


mun thn min: gt weidd 
um DAS sauð (Got tod Mardi 
wðyðd, ps 
ldnchðnð P tnd 


in nb Mind. stöð lá 


"i I Meier, ie dimid 2 x hu Maien | dim wii ` S PE 

| Mc Pe me Mood rd 

^: could inn ` P ue n d 
eps ma 


E e Ce 


e ya hay dbdb MM wi) dn: 
"gis " SCH SS = bine : 
7 Pakhh te? macijindtibh ` : SC 
 lateisthán-yóuggóu ?aytn owd ajindd dun win ` J 
Be Ra? E dun One 
Wi þúðbá al 


a dun wilydn: ` a winga bélaullè 


| SE ijt dma, Wel? wa 
2akhi dareisthdn- jdn ubpt `. mól HAS d Gei E 
ih ü an ya em P e 


A Conversation e ' z 2, You go qu á EH You want to go ln and Duran fg 


Ás you have done In the Conversation of the Seier, . reminds you that you have to Hes off. your shoes ce 
„before you go Up. ; EE 


unite, pegin: Ü jum by following the models out- iive REA 

n ow falrly closely; then change the situations 4. X a 
j , You take a ride on varlous conveyances, You discuss 

mewhat, Invent new combinations of subject matter. ` the prices of the rides and the distan ces. 

1. Let one of the group pretend to be a Burman. Ask E 

him about seelng | the sights. Hs ve. e him suggest ` 4. You go to a zoo and talk about the various animal 

"places to go, Uu ; = you see, : "E 


- SECTION P—CONVERSATION (Cont) 


Continue the Gawe Adan started In Sectlon E, with d 


review of parts 1 and 2 of the section if necessary. ` Zap ; eo EE E = EE SR 5 
S inde Hoc ne dw takes off; doffs | 
eit damen ` = E LL eat, tr ey 


m E circumstance, c cause, fact“ 
"= about (the circumstance, : 


Jibalthó d UV 
UE Ld 


Es millo 
-. fiot ver T 
átomo de 


21.5 wears, f 
2505. 80 that It is complete : 
" lê completo, IET 


adult (big person) 


‘snake - 
n monkey ` 


E a behind, ro from béi d 
Co a rupee} 8 annas 


^.- pagoda ur 
BEC Upper cr 5 the pagoda 


-ate pl 

: exp ains- 

i don't speak, tak 
= ` ele hant e 
- little ele PE, 
des - 


EN 
| M tagóun Sat WU 
“ Zosen 


a Mn nes 
i EH 


a tadi ` 


badi [78 
ótinjt ul ` 


owádè ia 


e | AM. 
wide 
NM Cen ura 


m "walks Btound © poe 
A S ee DA front. ob. 


brick building 
“about á mile 
(72 annas 
EE SA 5 


$ ens beg goes - 
„2, how about If you go 
0 is distant 
ue entrance | 


E 
2 
= 
5 
= 


3 
fi 


ence 
vá 


€ Sent 
ivid 


ás 


4 
ind 


the: 


hrough 
o ei 


SON cl 


" PS | inn AE 
*; skirt. (worn by both s men i aid y women in Birmo) lðun ` 
mese that's called a "dur ud ` Mud Mit ln Manja War 

i 0 X pus DR Ux Á bamd límyðudðu ` 000 
rien, = E s a Cd “bam lánkyðuáðu fant wns 
GE wd wilydn 


| pip ccs ve ` elt CES 
SEN (dresses) wull , 
éy'd be very good t to Wear rat t night when you jù sleep wi DU ?akhá ingu wu? rue? er Mat tti 
nc “mbun gin age 
disposition (ature) ) 
ls of the opinio 
comipletel 


e y (wo too am of the same opinion). = couh SH 0050 E) 
EE mun id, Se D 


SS : MM 
P fasi? Hen coni wêjind, 


UM LE MUS Ud mdun wilydn 

Qu MHd 005 mal 

This color's á little too red. ` ^o. di *ashin nénd nidé 

5 „color (brightness) | i Payout 

M y girl doesn’t likè red (colors), | éou? vi Pant € SH 

Record 20B, beginning. ` : 

Le eme US l máun An — 
*apyd 
POR 


Those bie e and white stripes, how About them? hôu uhi? tastnnè phy 4 ?astn bèn d T í E 


máun wilydn ` 


c Ew ud o. dues 
19 sty an to loo at) : ai hau ndé S E 
Í wears that colt ie i be better E Eh jahin em cou? L vt bón uu k 


min H | 
l ny ono kind o yóudé 
on't want only oF one GER Ze EE SE Ke Deet nien 
SE EE min ia 
‘proprietor, EE DO 
aioe la Ma: Kin Pur Ree EE O dh nm dô kin bh 


dé Maz ; ES 
‘slr (woman erg Kn dels 
Md "is t do or you, gentlemen? (What are e yout ` Badio, Mnyd salón nodal 


“mbun wily 


ant to buy a sik I kon to lve to my girl | asa eð rede hohdus mm pi Kiuni hath tin 
C Ree um oun 


ortment ot patterns, in my shop. ; einn hdimbmd fati Do Noddi 


{ i 


ue | | L wilyán ` | 
You won! t sl to > (gel then LT show tem: ET Die wd 
Na nh beginning. : 


1 rn Be choose some patteria fr rom | (mong) these and d Min —Q cow? ul SH um 


11 iis sl very y much. SE d dt chautihégón dei? Gadó cd ` 


Se ydundé 
How "ich does one sell for? lathé Ma 2duëelt ` ` 


c a . dô Mn ph 
They cell for IR. 8 apleoe | ee OT Rhdnnacokkhwe stundi. 


a ndun wilydn 
RS tn a i S a ee. 


get cheap lounts too, 


QD mu LM ee ee ; Am ph. 
come to forty-five rupees, ^ === = Ha gr: ai 
EE EH 

neu quil E 
Sekkd E 
1d po layádán sekhd ` l 
hundred rup GE ándé 

Cán yo Ghana hundred rupee note pwd layddán md tánkmátnbatt . 
dé kin ph ` 
dE #dnhndimbddh 


fi E dthmd gei DI P Wm 
ne you come to the market come Into my shop. de ig rut séigóu láda au: ann katu 


SE Cu PEDE ndun vbi ; 2 
matan; web back again, GE Seng Wien cul riit 


Li go hrough tho Basie Sentences a second | There are two things to listen fo: 
lowing: ` : e nhé vowels as in the first oai 
24 QUU between -ou- and +a 


Listen. to the difference tn the fret CH ol these We Pracet 4 dui 
Words and try to make yours sound the same, — : MN UTE 
Record 214, after 3rd spiral, | ; ` ee Zenner we d 
E Agaln listen for the diference | In the vowel cundo. 
po cocos none Peron . Record 21A, after Sth spiral. — EH | 
po Millia Practice $ : 
; HSG x garments : ta did 


These are like the forms in Practice 2 except for the i á $us faphyd «ceo o White i 


vowel, Listen and imitate, ` Tn (hie practice you can hear the difference la t 
: AE MINE es sounds written -py- and -phy-. Notice thé very strong 
Record a, attor 4th Kai E . breath ot air r in purs an Lits absence, In: by 


enen P—WORD STUDY. 


2 E Words, like. inf y 
> mani? taa 


yod boyd 00000 4 village" 
- MYON lam TE ; e city’ 
Jakhán H tn ` ; 4 rooms’ 


á Most nouns have special classifiers. These are 
ften descriptive in some way. 


“mêlmma hnayau? 
yauccd dun- NAT 
shin léigdun ` ` 
CELLO? 
; ‘ab? Météo 5 
sabuð takki » 


4 person’ 
2 women". 
. '$ men! ` 
4 elephanta' 
. 25 tigers’ 
'6 leopards’ 
*1 table’ 


Besides. these three’ commonest classifiers: -yau? 


man being, -kdun "animal, kh ‘unit!, you Bays, ) 


the following: ` 


` Myá hnapaltn 
zúgó llimyón ` 


‘shin 18524 
- sipod aun. yd - 


pagémbyd hacha? 2 plates? ae 
add tochdun 1 knife! ea a 3 


Mmi 1? tasdun, le 


Some i nouns, measures and the tke, T appear á 


classifiers, 


| 4 bottles of bát. 
stgare? labh > ék of cigarettes 
Ha kinds of Ji languages" 


Even tens, hundreds and $0 on, are not followed bi 
a classifier. ; 


GET E elephants! 
- 400 houses’ 
4300 soldiers 
20 minutes” 


?éin layó ` 
mani? hnashé ` 


ht 10 is used both wlth ¢ and without a deir, 


l4 tashi 


lá dëng = 


You will often hear di ferent A ds 
same noun. — 


E qe A sha Md. 


tin taðéin, ?étn lalðun, KA takhh. 
takhh 


á ls often subs ute 
dun. The thin; 


There ls also a word tos wua means s food, Don t con: 


sé the tones, © 


E English mid Biraka al Word Study. 
: - (Individual Study) ; 


í Check vou on your í jij of the Word Shid) 


y iret. first the ST? WC the B p 
making sure you know evetytl hing thorough 
3 Revlew ot Basle Sentences 


With the Guide or records, review the first half oft t 
Basic Sentences as in Previews unita, E 


SECTION C—REVIEW OF | BASIC SENTENCES ` 


SE ET |; Review et Basle Sentences (Cont) 
Review the second half of the Basic Sentences, 


e 2 Covering the English of Baste Sentences 
: (Individual Study) ` 


Go though the Basic Sentences covering up the Eng- 
lish and reading aloud the Burmese. Check up on an, — 
do not know, until you are sure of age: TS 


A ouid You Say? (Individua Study) 


H You tell him you can’ t say yet for a sure: 


e tahmin WEE 
“b. qe pydbou malóubdbd 
e alou? mamyastijimba ` 


E H You say ns want to buy m thin to 


„your mothers 
de cou?. [10 tare? lssjá AA 


“You sá y you mes à DÉI about itt : 
GS kdungdun nd M 

GI né nd dé. 
Þónhnáimbddt 


He a whether you like this color: 
a, dí tasMn 0abó cddald 

“b, dt ?asin dabó cddald 

0 dilóu babd yöðald. 


, You say you like It very much: | 
ihe t4 dildubà badé pn 
|: b. dd ?ashin be 3 gabð cd 
soot dt ehautthégðu dei? Ai cadé 


You 8 say your. mother doesn't like red: i 
à, cou? Zonë Ze CHE nam ` 


ER con? tað Aqu ta dumn á maus 
0, cou? o ma tapyó Dr ord 
9, You tell the proprietor you want to buy as one s 
of each kind: 

a, ?aydun 2amyêusdun chautihé wéjindé ` 

b. Gecken Wreck tamydust támyóust 

x raydun t *amytusóun Weist geg : 

- ehaulihé wéjindé ; ; 


10, The proprietor tells. you it will cost emp 
ae SE Bs 
KS éi cade 
tise yðja? cade 
È e dome ves en : 


de Word a and glve th e 
E h ech f t Y e 


Repeat the Sec) Legd: alte ec heating l e ue 


he first repetition of each conversa on, check upon 
„the gece of anything you do not understan 

-asking someone else or by going back to the Basic Ba 
-dences if no one knows. Repeat again if necessary, then 
take þárts and carry on the conversation, 


S VR Mr. Henderson buys some on 
S Record 21B, beginning = 
mdun hándásíni ka e Gem lesshdun m Mn 


kdumbdbt, Stn ; 
A tashin bönélé i 


Em satu con? Some 
` ?ashtn ?anyón bald 

tashin in mab ` 
c uthmá ?ashin ?aséinnà vase? Déi 
di tashtmmyágóú; Hn 0abà cddald 


s di ?asktmmyðgðu cou? tabð a 
„fastn Side Hn Heald 


“dé Mn phe 


dé kin pà: ; 
à mdun hándasin: pel mibi 


do Mn pai 


= midih héndastn Mum 
hóu y mA idi wd indé ` 
cou? amét Vale? nathé ` 
cou? yted Patwe? hnalM ` 


rakhi MA E Jun fim: "n a ala 


sdb Soen Mimydunpd 
lóunjtgóv bd loummalé 


dé kin pà: 


; máun hdndastn: nya Zei Pakhd couttdu wu? tdm 


dó kín pr: dilóu shóuyin, gei? Humbade 
mdun hándastn: ?dlóun phun Mag cddal ` 
= Oduneé tödé eee 
mdun hándastn: kdumbdbs, owed px 
nawphmdbe hus Caen ` 
` bind mbddé, Hm ` 


(Oque tay 
S Anhudimbade — 


Se WM: `. MumbdM, khtinbyd í 
E ier) Geint tud 
a behind ydunt 


Ss The err of the clgát store takes Mr,’ 
SZ a cloth 


| Record 21B, after 2nd spiral, x 


E ER 


n 
shts 


i e dre bat? toulu GO, SE 
d Oat pes ` 
eit lalei ot Gak? “abe 3 


` E Ka wi 
| Pawn? M seers | 


i ird ud 


vering the Burmese in Basic Sentences — 


Ze (Individual Study) | 


Se ver the Burmese of the Basic Sentences and prae. ` 
lce saying the Burmese equivalents of the English. 


expresion ` ^ SÉ e 
2. Vocabulary Check-Up- 


Give the Burmese expressions for the English equiva: 
eader calls ` 


ents In the Baste Sentences as the Group 
or them, ` e | | 
Coo o Ae Conversation 


is you have done in the Conversation. in | revlous `: 
ts, begin to converse by following the models out. - 


„somewhat, Invent new combinations o 


- ente fo. sk 


ge the eltuation 
ns of subject matter: 
ou want to buy some pr 

im where you can get some 


lined below falrly closely then chan 


1, You tell a friend that 
eges 

18 of lounjis 

that your: d 


itterns b 


n 


njis and « 


pay for ther 


Tid : 


Ki 
D Zë í 


the Burmese people. 


i (ol gárménta) . mc 
$ dE good to look SC 


M: spea SC 


2 di (thing) 


qué. D A 


— 


ose ` 
Mn 


andado 
— laiiydust 


ta dd 
or : 


S ; geo 


we s, Ís iis 


return agaln 


: "only one kind 
one kind e 


you 
erage fot your group; Í 
59 th MA EI ert or 
' E han 80 per cent correct, | more review 
SE PC previous unit: x 
| TEE teme d cy out the ^. Spend the rest of. 
rs tore h statement. Ch ich you ha 


ur 


ta TT Ve ¡Tm thirsty, 0 
2. Do you GU a good raturan. 


3, The shop oa the street on that side ls the best, iS 


4. What curries do (you) have? 
. (We have all kinds of curries. ` 
o (you) want to eat with (your). fingers? 


le doesn’t know how to eat with his We — 5 opinion 
ors s 2 vou! "i 3 ‘this co 


j there anything else (you) want? ` 
tl go. end uw (then) nekt no NOW, 
| togeth er à 


; 2. L want to walk around wu the ety and see e the R 


sights, 

3. Where do you want to go Brett 

4. First let's go to the zoo `, 

5. How far ls It? ; 

“6. If d Wa walk; yow 1l have to go about t three or 
ur miles, ~; 

7. How about if you go by automobllé?. ` 

“ Á street car Is already coring over there 


OF Let's get on. 


10. kers goto ng à ue 


Le What do you want to buy? ERE 
$ M can't say yet fe for sure, EE 


hat's that called? 
Í agree completely. ( 


_ SEOTION 0-HOW DID. Yov s SAY m 


ulz b the Grow adi s on: nthe work you did in asking au to say the Bú eje of the seríterices In 
Seton Bi Keep Ge book closed, The Gi Leader . tlon A f you M á D he will check on your pr 


will ask you. to o tako. turns if Zoe sentences by minclation and the correctness Bel yout, Pure 


. SROTION | D--HOW WOULD YOU SAY IT? (Cont.) (individual Study) 


bes to SC orally the Burmese for each of the 6. You can take a bath in this house, i D 

low Ag sente: ő SE "Ia there any hot water? EDS 
A DE : 4 i EL E 

KE the in cold water, ^. — ^ 

1. The two of í ús are taking a tri t iiie E. E am SEDE 
2. What are your professions? fs dc out Never a nine, ROPA ; RUM 

TA ORCI ba BA buses man. Mun wien MH v Wee $ 

Let's go up to the up er floor a E 

Let's go down to tha lo wer floor, JEE PX 

i see somebody over “thee de 

sa Mi who he ls, 


SI i How i ‘thls pattern? 
, ls lt real silk? 
4. If it's not real elik; 1 don't wan 
tem can't get (them) toda 


3et off o hat are E Amerl cano alas tod with 


Can (yau) go by sutonebls? e o SE A. wë n déit st. when dee 

at is it from here? epulo coe 8. We yo bis á Déi of Work for yo 
Do you want to go see dy with me. Choo e Do (you) sell clgatettes here? 
it's hot far from the pagodas 03 104 No (we). sell cigare. 


